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The 184th
Annual General Meeting
God willing, commences at 11.00 a.m. on

Saturday, 19 September 2015
at the Metropolitan Tabernacle, London SE1 6SD
(to aid your journey to the AGM please check
www.tﬂ.gov.uk/travel-information/improvements-and-projects/elephant-and-castle-travel-advice)

The Business Meeting at 11.00 will include reports by the Society’s
senior staﬀ, followed by an address on William Tyndale by Dr David Allen,
the Society’s senior UK Deputation Speaker, and an update by
Mr Dinu Moga, Head of the Society’s Romanian Bible revision team.
after the Business Meeting, at 2.00 p.m.

Pastor Michael Harley
Minister of Friston Baptist Chapel, Suﬀolk, and member of the
General Committee of the Society is expected to preach
Lunch will be served between the Meetings
Whilst this is a Member’s meeting, all are very welcome, and we believe
that children and young people would ﬁnd the meeting most interesting.
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Introduction by the

General Secretary
When the enemy shall come in like a flood, the Spirit of the LORD shall lift up a
standard against him. (Isaiah 59.19)
God is our refuge and strength, a very present help in trouble. Therefore will not
we fear, though the earth be removed, and though the mountains be carried into
the midst of the sea; though the waters thereof roar and be troubled, though the
mountains shake with the swelling thereof. Selah. (Psalm 46.1-3)
Be still, and know that I am God: I will be exalted among the heathen, I will be
exalted in the earth. (Psalm 46.10)
Is any thing too hard for the LORD? (Genesis 18.14)

I

published, distributed and read among
the nations of the world. ‘Thus saith
the Lord GOD; I will yet for this be
enquired of by the house of Israel, to do
it for them’ (Ezekiel 36.37).

n the following pages of this combined edition of the Society’s Annual
Report for 2014 and the Quarterly
Record for July to September 2015 will
be found the reports of the work of the
Society during 2014 and the early part
of this year that comprise the Annual
Report, together with the devotional
article by the Society’s President the
Rev. G. Hamstra, an article on John
Hus and other items that are normally
found in our quarterly magazine. We
pray that all the contents of the following pages will be of interest and profit
to all our members and supporters,
both young and old, and will prove
to be the means under God of stirring up all who read these articles to
pray for the outpouring of the Spirit of
God upon His Word as it is translated,

In the United Kingdom, the sale of
Tyndale House (which we had occupied
since 1994)—which has resulted in our
move into temporary accommodation,

15 Lyon Road, our temporary headquarters
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move into our new purpose-built premises in Deer Park Road.

Tyndale House

The move to these purpose-built premises will be the commencement of a
new epoch in the Society’s long history.
Our prayer is that, as the Lord has been
pleased to grant His abundant blessing upon the work of the Society in the
past, so He will be pleased in His grace
to enable the Society to be used further
in the years to come to the glory of His
great and holy Name and the furtherance of the Kingdom of the Lord Jesus
Christ through the translation, publication and distribution of Protestant
or uncorrupted versions of the Holy
Scriptures among all nations.

the purchase of land and the construction of the Society’s new international
headquarters in London—has made this
past year a very exceptional one in the
Society’s history. It has engaged much
of the time of the Society’s General
Committee at its meetings and the continuous daily attention of members of
the Society’s senior staff (especially the
Resources Director) and the Facilities
Manager, who have been very closely
involved in the overseeing of the many
intricate details associated with these
developments. We acknowledge with
sincere thanks their considerable help in
attending to this work.

We live in a fearful and solemn day. Evil
abounds on every hand. For the most
part, there is an appalling and terrible
spiritual darkness covering the peoples
of the earth. Open and vile rebellion
against God and Truth has become the
norm of the governments of onceChristian lands. Churches have become
synagogues of Satan, openly and
blasphemously rejecting the plain teachings of the Holy Scriptures. Liberalism
and the evils of the antichristian papal
system of iniquity join together to
dominate ‘Christianity’ in the media.

Above all, however, we wish to record
in these pages our sincere and humble
gratitude to the Most High both for His
very gracious and wondrous provision
of new premises for the furtherance
of the work of the Society, and for the
remarkable guidance and clear direction
He has been pleased to give regarding
these very important developments.
May the Lord now be pleased to go
before us with His gracious presence
(see Exodus 33.14) as shortly (hopefully in October or November)—in His
providential will—we shall vacate our
temporary home in Lyon Road and

29 Deer Park Road, June 2015
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him’ (Isaiah 59.19). The Word of God
is the all-powerful Sword of God the
Holy Spirit: it is the Standard of Truth.
What need then for the Society to go
forward in its great work of translating,
publishing and distributing faithful and
reliable translations of the Word of God
in humble dependence upon the Lord,
praying for His indispensable blessing
to attend His own Truth!

Secular humanism and aggressive
atheistic thought pervades many of the
societies of the world, perverting the
minds of the young in almost all of the
educational institutions. The curse of
merciless Islam is rapidly spreading its
tentacles of deceit, cruelty and dominion over the nations at a truly alarming
speed. The arch-enemy of God, of Truth
and the souls of men is very active, deceiving the nations of the world one way
or another. He is powerful, he is mighty.
However, there is One stronger than the
devil, blessed be God!
The Lord Jesus Christ has assured us
that ‘All power is given unto me in
heaven and in earth. Go ye therefore,
and teach all nations, baptizing them
in the name of the Father, and of the
Son, and of the Holy Ghost: teaching
them to observe all things whatsoever
I have commanded you: and, lo, I am
with you alway, even unto the end of the
world. Amen’ (Matthew 28.18-20). We
can, therefore, say with boldness and
confidence as we seek the glory of our
God through the dissemination of His
Word, ‘God is our refuge and strength,
a very present help in trouble. Therefore
will not we fear, though the earth be
removed, and though the mountains be
carried into the midst of the sea; though
the waters thereof roar and be troubled,
though the mountains shake with the
swelling thereof. Selah’ (Psalm 46.1-3).

Receiving the Scriptures in Zimbabwe

We are thankful that, notwithstanding
the many inconveniences and demands
on the time of the Society’s personnel
in the UK incurred by the changes of
premises, the all-important core work
of the Trinitarian Bible Society—its
activity and witness at home and
overseas—over this time has not diminished, and in the Lord’s great goodness
during the period of time now under
review, much has been accomplished
(by the grace and enabling of God),
as will be noted in the interesting and
comprehensive reports contained in the
following pages.

How great then is the need today for
earnest prayer that the promise given
by God through Isaiah may prove to be
true in our own times: ‘When the enemy
shall come in like a flood, the Spirit of
the LORD shall lift up a standard against

The particularly complex and extensive activities in which the Society is
engaged in different parts of the world
require very considerable resources and
5
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they undertake at a local level. The
Society extends its sincere thanks to
the many congregations and friends
throughout the world who contribute
to the work, and who faithfully and
prayerfully uphold the Society before
the Lord at the Throne of Grace. As
stated elsewhere, we also thank our
sister society in the Netherlands, the
Gereformeerde Bijbelstichting, and
firstBible International in the USA, for
their considerable assistance and financial support in cooperating with us on
certain specific projects.

support services; these many necessary
behind-the-scene and support aspects
of the Society’s work are referred to in
the reports of the Operations Manager
and the Resources Director. Much of
the primary and core activity of the
Society during the year under review is
covered by the Editorial Director in his
comprehensive report that touches not
only on the many Bible translation and
revision projects in which the Society
is involved, but also covers some of the
major distribution activities in which
we have been engaged.

In concluding this
brief introduction,
we would like to
convey our sincere
thanks to all the
Society’s staff and
all the personnel
who work with us
in so many different
and varied ways, in
various parts of the
world, whose prayerful desire is that the
work of the Society
might ‘promote the
Glory of God and
the salvation of men, by circulating,
both at home and abroad, in dependence on the Divine blessing, the HOLY
SCRIPTURES, which are given by
inspiration of God, and are able to make
men wise unto salvation, through faith
which is in Christ Jesus’.

Shona speakers welcome the New Testament

Brief reports from our branches in
Australia, Brazil, Canada, New Zealand
and the United States are also to be
found in the following pages. We are
greatly indebted to our friends in the
Society’s branches for the varied work
in which they are engaged and the
considerable support they give. We
also value the work of the Society’s
auxiliaries in the United Kingdom and
overseas for their very active interest
and help and the Scripture distribution

BRETHREN, PRAY FOR US…

6

184th Annual Report for the year ending 31 December 2014

Operations
Report
by Philip A. Blows, Operations Manager

‘

T

for the Society, including representing
us at exhibitions and even driving a 7.5
tonne removal lorry during the move
to Dorset Road in 1994! Anne built up
good relationships with many of the
grantees with whom she worked over
the years, and even visited some of them
(in a private context) in far-flung places
like Ethiopia and Kenya.

he grass withereth, the flower
fadeth: but the word of our God
shall stand for ever’ (Isaiah 40.8).
What comfort we draw as we meditate
upon this verse. Our world is in a state
of constant flux, but God has given us
that which is unchanging and imperishable, his precious Word. At the outset of
this report on the operational work of
the Society over another year, considering especially the distribution of God’s
Word throughout the world in many
languages, we would give all the praise
and glory to our Lord Jesus Christ, ‘the
same yesterday, and to day, and for ever’
(Hebrews 13.8).

During the inevitable difficult periods
in her work Anne would often think of
Mary Jones, the poor Welsh teenager
who saved for six years and then walked
barefoot through twenty-eight miles of
countryside to buy a Bible. Mary’s story
was instrumental in the founding of
the British and Foreign Bible Society,
from which the Trinitarian Bible Society
emerged, but is not merely something
evocative of the dim and distant past.
Anne recounts the more recent story of
a grantee in the Philippines who was so
overjoyed to receive a parcel of English
Bibles that she wept over the box. The
recipient wrote in her thank-you letter
that she had been going without her
lunch in order to save money in the
hope of purchasing some Bibles. Anne
was challenged by this and wondered

Staﬃng
The personnel changes which took place
in 2014 started with the retirement of
Anne Newman in July. At the time of
her retirement Anne was one of our
longest-serving staff members, having commenced her employment with
the Society in May 1979 when the TBS
Headquarters was in Kingston Road,
London. Though primarily involved in
administering the grants programme,
Anne also undertook other activities
7
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if she would do the same so that funds
members of a larger body enable the
could be raised to buy Bibles for needy
Society, through the help of the Lord
souls. How easy it is to get used to
and our supporters, to work towards
our comfortable homes and
its goal of distributing the Word
shelves full of Bibles and not
of God among all nations. We
realise the desperate famearnestly covet your continine for the Word of God
ued prayers for our staff,
which exists in many
their families, and their
countries: surely this is a
churches and assemblies.
challenge to each one of
us too. Anne is enjoyGrants
ing her semi-retirement
Since Anne Newman’s
and continues to be
retirement as Grants
involved in the Society’s
Officer, Louise Lynch has
work for a few days each
taken a lead in administermonth.
Distribution in Ghana
ing our grants budget and has
prepared the following report
As you may remember from
on this aspect of the Society’s work
last year’s report, David Larlham
during 2014.
officially retired as Operations Director
in November 2013 but continued in
this role on a part-time basis until the
n preparing this report, in reading
beginning of February 2015. In October
letters from contacts who receive our
2014 the Society was pleased finally to
Scriptures, a common theme emerged,
appoint a new Operations Manager,
that of prayer. Many of our contacts
Philip Blows. Philip commenced in
come from very poor countries, and
January 2015 and officially took over
from David at the start of February, thus although they would love to be able to
enabling David to retire at last from this contribute towards the cost of sending Scriptures they are unable to do
post. David continues in a part-time
so. They can, however, support us in
role as Administrative Officer, contribprayer, and so can you. We need prayer
uting to specific projects.
in every aspect of our work, from the
big shipments containing thousands of
Apart from the changes detailed above,
Bibles to the mundane tasks of answerstaffing remains unchanged since the
ing thousands of emails! One man in
last report. We would like to take this
India wrote to us and said, ‘We are
opportunity to thank all of our staff
unable to send any gift but only pray
members who work in our offices and
warehouse in London, who labour from that God supply all your needs in His
name’. Another man in India wrote to
their homes in the UK and abroad, and
us and said, ‘We shall pray for the good
who are employed in our branches in
work you are doing so many miles away,
three further continents. Their conreaching out to all in global embrace. It
tinued, diligent efforts as individual

I
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calls, the company agreed to allow us to
put a poster up at Chester station—another blessing.

is a thrill beyond expression to see souls
being brought from darkness to light.
Every soul is precious and priceless. The
harvest is truly plentiful’.

Youth in Botswana receive Bibles

We had the
pleasure of sending a shipment of
Bibles, gummed
text albums and
colouring books
to children in
Botswana and
were thrilled
to receive photographs showing lots of
smiling faces of the children who received
them. Along with the photographs we
also received a note from the supporter
in Northern Ireland who requested the
grant saying, ‘These photographs are an
encouragement to us, seeing the Bibles
being used, and I just wanted to pass them
on and again say a sincere thanks to TBS
for granting them to us’. These children
have so little, yet the joy on their faces at
receiving these gifts was so evident.

We cannot stress enough the importance of earnest prayer and we would
like to thank all who pray for us—your
support for this vital work is very much
appreciated.
The Grants Department has had many
blessings over the past year. It is a
privilege for us to be involved in distributing the Word of God in a variety of
languages to many different countries
around the world and to receive letters
of encouragement from those who
receive the Scriptures. It is easy for us in
the UK to take for granted how readily
available Bibles are in our own language, but it is humbling to hear stories
about how some churches abroad only
have one or two Bibles for their whole
congregation.

We still continue to place
During the course of 2014
large Scripture verse
just over thirty children
posters at various railway
from a number of different
stations around the counchurches completed our
try and were disappointed
Sabbath School Learning
when we found out that a
Prize Fund programme,
request from a supporter
at the end of which they
for a poster to be displayed
were awarded presentation
at Chester station had
Bibles in recognition of
been denied. We found out
their efforts at memoristhat this station is operated
ing verses of Scripture.
by a company who had
It is encouraging to
banned our posters from
see these young people
Railway poster on display
their stations some years
committing considerable
earlier when they classified
portions of the Word of
them as ‘religious advertising’. However, God to memory and we pray that they
after numerous emails and telephone
will remember the words that they have
9
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and prices, the 2014/15 catalogue and
price list were made available online
and subsequently distributed in January
2014 to TBS members
and recent customers.
7ULQLWDULDQ%LEOH6RFLHW\
(We are currently workCatalogue
ing on the 2016/17 sales
catalogue, which we
hope will be available
by the end of this year.)
As many of you know,
customers can order
from us directly via our
website or by telephone,
email or post.

learnt, read their Bibles daily and come
to know the Lord Jesus Christ as their
personal Saviour.
Over 16,000 items, most of which were
Scripture calendars, were granted to
thirty-five prisons and young offender
institutions over the course of the year.
It is a blessing to supply these institutions with the Word of God and to know
that it is sought after and appreciated
by the prisoners. We hope and pray that
this distribution channel remains open
for years to come.

2014

The grass withereth, the flower fadeth: but
the word of our God shall stand for ever.
Isaiah 40.8

tel.: (020) 8543 7857
fax: (020) 8540 7777

email: sales@tbsbibles.org
www.tbsbibles.org

Once again, we wish to thank our
supporters for their prayers and thank
God for His faithfulness to the Grants
Department over the past year.

Gary Hayes, our Warehouse Manager,
commented that one noticeable change
during 2014 was the sharp increase in
the number of orders which had been
placed on our website. Many of our
customers now prefer this method of
ordering, as they find it quicker and
more convenient. However it is worth
pointing out that customers who wish to
take advantage of our 35% discount on
items for free distribution or the other
discounts available to churches, missions
and the retail trade will need in the first
instance to get in touch with a member
of the sales team in order to apply to be
included in our discount scheme.

Sales
We distribute large quantities of Bibles,
New Testaments, Scripture portions and
other Scripture items through two principal channels: grants and sales. Therefore
the sales work of the Society fulfils an
important part of our core mission to
distribute the Word of God among all
nations. We seek to operate in a prudent
and efficient manner and aim for a good
customer experience for all of our customers: principally individuals, mission
organisations, churches and the Christian
retail trade. We also sincerely thank you
for your patience with us on the rare
occasions when we do not manage to
provide the level of customer service
which you rightly expect from us.

As well as being able to shop on our
website, visitors can also keep up to date
with the latest news from the Society
and engage more fully with our work.
Two features which launched in 2014
relate to relatively newer forms of media: electronic versions of the Scriptures
and MP3 audio sermons. In May the
improved Audio Sermons section was
launched, which means that our content

In order to keep our many customers
abreast of our full range of products
10
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can be accessed via our own website.
Then in October the new and significant
Online Scriptures section went live,
enabling us to make Scripture material
in various languages freely available for
download. There has been and indeed
continues to be a revolution in publishing, as more and more of us read books
on digital devices like smartphones,
tablets and ereaders; please pray for us
as we seek to make even more of our
Scripture publications freely accessible
in electronic formats.

Special Projects
As regular readers of the Quarterly
Record will know, our branch in
the USA has been partnering with
SermonAudio.com since 2008 in a campaign to distribute copies of the Gospel
according to John to cities across the
United States. The special editions of
this Gospel, based on the Society’s
medium-print setting, are prepared
with attractive cover artwork featuring
landmarks of the target cities, so as to
be identified with those specific areas.
Around one million of these Gospels
had been distributed in this initiative
during the seven years up to the end of
2014, but it is worthy of comment that
nearly half of them were distributed
during the last calendar year. The 2014
campaign in Austin, Texas, dwarfed all
of the other city campaigns: 436,000
copies were distributed in Austin, which
has a population of nearly 840,000,
compared to the 10,000-14,000 copies
which were circulated in each of
the other cities
targeted. Please
pray for TBS
(USA) as they
continue in this
remarkable work,
and pray also for
those of us outside the United
States as we
consider whether
the Lord might
be calling us and
our supporters
to be involved in similar projects for the
cities and regions of our own countries.

Gary has also remarked that he wishes
our supporters could see the huge quantities of Bibles which come in and out of
our warehouse in London—pallet upon
pallet of Bibles, thousands of copies at
a time, being received from printers in
several countries and later beginning
their journeys to what seem like the
four corners of the Earth. There are of
course times though when it is quieter,
and in such times we pray that the Lord
would see fit to bless us with increased
resources and custom, that we might
grant and sell even more copies of His
life-giving Word.
As the year drew to an end, our
Purchasing Executive, Michael Wade,
and the warehouse team, assisted by
other helpers, prepared for the annual
stocktake which would begin at the
start of the following January. This year,
though, they were mindful that this
would be the last of many stocktakes
conducted in Dorset Road, and that the
colossal job of moving the entire contents of our warehouse to our temporary
premises and storage facility was only a
few short weeks off.

A TBS calendar received in Serbia
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texts—the Hebrew Masoretic and Greek
Received Texts—and to the Authorised
(King James) Version as the most accurate and faithful version of the Holy
Scriptures in English.

UK Deputation Speakers
Contributed by the Editorial Director
Between them our main UK Deputation
Speakers—Dr David Allen, Mr Graham
Chewter and the Rev. Dafydd Morris—
take some 350 meetings1 each year
for the Society across the length and
breadth of the British Isles. In undertaking these engagements they travel many
thousands of miles and speak in many
different locations. We are thankful
that they have each been kept through
another year—in health and travel, and
in the arduous work of public speaking—and that they have been enabled
to preach the ever-enduring Word of
the Lord and report on the Society’s
work on many occasions. We continue to be thankful for the Regional
Representatives who take a number of
meetings in their specific locales, and
for several staff members who have also
spoken on behalf of the Society in the
past year.

In a recent communication, Dr Allen
provided news of encouragements he
has received in the work over the past
twelve months. He writes:

T

here have been many encouragements over the past twelve months,
but two in particular stand out.
Firstly, when preaching at the opening of
a Reformed Baptist Church in the Irish
Republic, four Roman Catholic men
were in attendance. After the meeting
one of those men said, ‘I have been in
the Roman Catholic Church for forty-six
years, but I have learnt more this afternoon than in all of those years. I am not
going back to the Catholic Church.’
Secondly, the interest of young people
and children in the work of the Society:
in particular I think of three families in
different parts of the British Isles. One
large family attend at least seven TBS
Deputation Meetings each year, and the
children have made repeated and very
generous donations to the work of the
Society. Whilst on Deputation work I
spent a day with another family whose
six children have also made substantial
donations during 2014, and it was both
a privilege and a joy to share aspects
of the Society’s translation work with
these dear children. Another family that
I hold in great esteem came out of the
darkness and tyranny of Romanism and

Dr Allen, our senior UK Deputation
Speaker, commenced working for the
Society in 2001. In a recent meeting
with the Society’s senior management
he indicated, understandably, that in
three years’ time he would like to reduce
substantially the number of deputation engagements he fulfils. This being
so, the Society is looking to the Lord
to provide someone who could work
alongside David Allen in the lead-up to
2018. Anyone taken on by the Society as
a Deputation Speaker must have a clear
call to preach, fully support the Society’s
aims and principles, and be wholly
committed to the best Biblical language
12
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that often an ‘easier-to-read’ translation waters down the testimony of Holy
Scripture.

formed a Reformed Baptist Church in
the Irish Republic, which the Lord is
greatly blessing. The father of this family
died in November 2013 from cancer,
but his widow and his four boys remain
great supporters of the TBS.

We are very thankful to the Lord for our
Deputation Speakers, and we pray that
they may continue to know Divine help
and protection.

Graham Chewter also wrote concerning
some recent encouragements:

Conclusion

S

It was good to be reminded by our
General Secretary in Quarterly Record
606 that we have a God who ‘hears before we call and answers while we are yet
speaking’;2 we continue to give thanks
for the large legacy, which was received
at that time, for the specific purpose of
granting Bibles and Testaments according to the wishes of the donor. Yet,
sometimes one encouragement is followed closely by a discouragement, and
so we again place ourselves at the feet
of our Saviour. ‘Now unto him that is
able to do exceeding abundantly above
all that we ask or think, according to
the power that worketh in us, unto him
be glory in the church by Christ Jesus
throughout all ages, world without end.
Amen’ (Ephesians 3.20-21).

ome who receive the Society’s publications have been given a special
burden from the Lord to reach Jewish
people living in the UK with the truth
of Jesus the Messiah. Typically, copies of the New Testament are handed
directly to those who are contacted
during outreach visitations. The responses have been most encouraging,
some even dissolving to tears. Many
are puzzled and confused by world
events and have questions that the
Rabbis and the ‘Synagogue religion’
cannot answer. However, in God’s
Word they will find the one and only
remedy for sin.
Another area of encouragement is when
churches which may not be natural supporters of the Society have a deputation
meeting and begin to understand and
embrace the sound principles upon
which the Society seeks to operate: the
importance of a sound textual basis
from which we translate, and aiming to
translate word-for-word where possible.
When examples are given of the confusion or even distortions of God’s truth
that can be created by departing from
these sound Reformation principles,
congregations can see for themselves

Endnotes:
1. It is not possible to advertise all of these
meetings in our quarterly meetings lists
as some are arranged at very short notice.
Please check our website at www.tbsbibles.org/
uk/meetings for the most up-to-date information on our deputation meetings.
2. Trinitarian Bible Society, Quarterly Record
no. 606, January to March 2014, p. 5.
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Branch
Greetings
On behalf of the Board of Directors and the staff of
the Trinitarian Bible Society’s Australian Branch,
we send our greetings in the name of our Lord Jesus
Christ. We have again experienced in the past year
the Lord’s goodness in providing for the Society in
this country. ‘O give thanks unto the LORD; for he
is good: for his mercy endureth for ever’ (Psalm 106.1). We indeed have reason for
much thankfulness that once again, the Society in Australia has been self-supporting and that sales of Bibles and other Scripture items were up for the year.

TBS (Australia)

The Australian Board of Directors has seen two additions in the past year. Reverend
Philip Gardiner and Reverend Ralph Hall have graciously agreed to take on the role
of Directors to assist the Australian brethren and were appointed to the Board in
May 2014. Rev. Gardiner, originally from Northern Ireland, is the minister of the
Perth Free Presbyterian Church in Western Australia, and Rev. Hall, also originally from Northern Ireland, is minister of the Kingston Free Presbyterian Church
in Launceston, Tasmania. Both men are valuable members of our work here in
Australia. We pray that the Lord would bless all the members of the Board with wisdom, understanding and grace for the work which lies before them in this country.
Our office in Grafton, New South Wales, continues to be open Monday to Friday,
9.00am to 1.00pm for sales and enquiries. An increasing number of sales are now coming through our website, which is most convenient and user-friendly for customers. The
website is also proving to be a very effective way of introducing people to the work and
witness of the Society. TBS (Australia) has had many new customers in the past year,
most having never heard of the Society until they came across the website.
In 2014, the Australian Branch provided over 800 Bibles as grants, mostly to pastors
or church groups for free distribution. Some were distributed to school students as
part of religious education classes; others were handed out on stalls or at markets.
14
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Our support of Aboriginal outreach projects in Western Australia has also continued, with many hundreds of Bibles granted for this purpose. The Free Presbyterian
Church in Perth received a grant of Bibles in 2014, and provided a report of their
distribution activities:
We distributed the Bibles in Perth Central Business District as part of our street
preaching ministry. We display a poster advertising the free Bibles, so those that
are taken are actually personally asked for by the individual. The poster acknowledges that the Bibles have been provided by TBS. On average eight Bibles are
taken when we conduct the outreach. Some of those that have taken the Bibles
have taken them out of curiosity, while others have taken them, specifically requesting the Authorised Version. This has been a real encouragement to us. We
really appreciate the generosity of TBS in providing these Bibles for us. It is our
earnest prayer that the Lord would use these Scriptures to the salvation of souls.
In the past year, editorial work, particularly by the Society’s Senior Editorial
Consultant, has continued in Australia, with the customary checking of the quality of completed translations and other submitted Scriptures using the Greek
New Testament and Hebrew Old Testament along with the standard tools of the
Society—the Textual Key and the Translation Analysis Checklist. The work of giving academic advice and guidance to the Society’s Bible translators has continued.
There has also been a wide range of questions from general enquirers regarding
the original language texts and their translation into various languages, as well as
questions on the several editions of the Authorised (King James) Version. In all the
answers given, the principles of translation maintained by the Society have been
upheld and defended as sound scripturally-based principles, the same principles
as those that have been held from Reformation times. May our Sovereign Lord
be pleased to bestow His blessing upon our labours in His own good time for the
advancement of His kingdom.
What a need there is in this great land for the Word of God! We pray that His Word
sent forth to the four corners of this nation would be abundantly blessed: ‘Cast thy
bread upon the waters: for thou shalt find it after many days’ (Ecclesiastes 11.1). We
would again thank the many supporters and friends of the Society for their ongoing
support of our work and witness in this country: we are also thankful to the Lord
who puts it into the hearts of His people to support our work. As we go forward
into another year we are heartened by that Word: ‘A little one shall become a thousand, and a small one a strong nation: I the LORD will hasten it in his time’ (Isaiah
60.22). ‘And let us not be weary in well doing: for in due season we shall reap, if we
faint not’ (Galatians 6.9).With warm regards
Alan Brown
National Secretary, Trinitarian Bible Society (Australia)
15
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TBS (Brazil)

We are encouraged by the reading of Zechariah, where
the Lord commanded that the rebuilding of the temple
be completed. He gave the most assuring words to
Zerubbabel: ‘…Not by might, nor by power, but by my
spirit, saith the LORD of hosts’ (Zechariah 4.6). Truly
the work of our Lord is not to be carried out by our power or our might, but through the working of His Spirit.

Whilst we look solely to the Lord for the provision of our daily needs, in His mercy
we depend greatly on sales income to finance our operations in Brazil, where donations are not tax-deductible. By God’s grace, 2014 was a record year for us, with
sales up by around 33% from the previous year. We created a new line of Portuguese
Bibles—Super Legible, in four sizes, available in various covers—and created a new
Portuguese Reference Bible. We also simplified our pricing policy (producing several covers all for the same price) and created a new catalogue. You may see these
improvements at our Portuguese website: www.biblias.com.br.
Nevertheless we need your prayers more than ever, for it seems to us now that
the provisions of the past year are comparable to the provision made by our Lord
prior to the famine and drought in Joseph’s days (cf. Genesis 41). The scenario
in Brazil for Bible publication and sales has changed significantly in the past few
months, placing us in the face of difficult times, particularly with Brazil enduring a recession. We do not now have the warehousing space that we used to have
made available to us by our printers, and the rise in the US dollar rate is causing
an increase of about thirty percent in our production costs. Our desire is to take
our Bible printing overseas, where the quality is unquestionable and the costs are
competitive. We will need great wisdom in working out all the production and shipping details. We also need a solution to our lack of warehousing space. I do not say
problem, for that word does not appear in the Bible. Truly, there is nothing impossible for our God, or even difficult for that matter. Brethren, pray for us.
Harold Ralph Gilmer
Executive Secretary, Sociedade Bíblica Trinitariana do Brasil

TBS (Canada)

Although separated by time zones and great distances,
all of the Society’s friends live in a world filled with
confusion and violence. Perhaps you sometimes ask:
does the Society’s work make sense? Should our efforts and funds not go towards relieving the material
needs of numberless victims of major disasters? It
seems as if every week brings reports of yet another
16
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heart-wrenching catastrophe. Earlier this year, the earthquake in Nepal carried several
thousand into eternity and completely upset the lives of tens of thousands of others.
The media (especially the Christian media) tell us about the sad plight of Christians in
northern Nigeria, North Korea, and the Middle East. Many of them have been kidnapped and abused. Countless others have fled their homes to seek safety and basic
necessities in somewhat less hostile countries. Should relieving those physical needs not
be a priority?
Let us not think lightly about the needs for safety, for food and water, for appropriate housing, for education and medical care. Let us appreciate the unselfish care and
assistance being given to these afflicted and despairing people by various individuals and organizations. However, let us also remember that the spiritual needs of a
human soul are eternal needs. Let us remember our mandate to bring sound versions of the Word of God to the nations of the world.
Our needs are the same, whether we live in temporary shelters made of plastic or in
ostentatious mansions; whether we live on the slopes of Mount Everest or on an isolated
reservation in the Canadian Shield. Just recently, we were encouraged by a request for
Bibles from the Pikangikum First Nations School in Northern Ontario. The almost 3,000
people on this reservation live in some 450 overcrowded homes without running water
or indoor plumbing. Poverty rates are high. Since it is almost impossible to buy Bibles in
this isolated area, one of the teachers asked us to send a Bible for each student in her class.
Many of her students come from difficult situations, and not much learning will take
place until the basic needs and spiritual needs of the children are first addressed. What
an encouraging wonder it would be if these Bibles and the work of this teacher might be
blessed to the temporal and eternal welfare of the children in this school in Pikangikum!
Of course, the above example is only one small part of our work. Our prison ministry
remains active. Occasionally one of the inmates will write us a letter expressing the hope
that reading the Word of God will help them out of the dead-end street in which they
find themselves. ‘I’m so lost and confused at this point in my life…I saw your address
inside the front cover [of a Bible] and decided to write and maybe make some kind of
connection and maybe find some answers’. Such letters are both sad and encouraging.
Education is another major thrust of the branch in Canada. By means of public meetings, sessions in Christian schools, and articles in the Canadian Quarterly Letter, we
try to strengthen the commitment to the Society’s work.
During the past year, the funds generously donated by our supporters helped fund
a part of the Grants Program and the work on the French and Romanian Bibles. It
is our prayer that the Lord will enable the Society’s many Bible translation projects
to move forward. We are grateful that the Lord inclined the hearts of many and
enabled us to fund a new printing of the Hebrew Bible.
17
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On a sadder note, in March of this year Mr. Jan van Huigenbos resigned his position as office manager. He had been involved with the Society for many years and
his competent and dedicated contribution helped keep the office running efficiently.
His patient coaching of others in the office has helped to smooth the transition to a
time without him. We thank him for his work for the Society and wish him well.
It is good to put Bibles into the eager hands of children and adults. It is even better
when those granted Bibles are used in educational programs and home devotions.
However, it is only the Holy Spirit who can bring the living Word into hardened human hearts. How great it would be if the Lord would bless His Word and our feeble
efforts to His honour and the temporal and eternal welfare of many.
Adrian Stoutjesdyk
General Secretary, Trinitarian Bible Society (Canada)

TBS
(New Zealand)

On behalf of the Board of TBS (NZ) I extend our warm
greetings to the Society’s members. We are joyful to be
able to help spread the Word of God in accurate and
sound translations in this far corner of the earth.

It is also a privilege to get to know those that use
publications from the TBS to reach others in their
community. It is a work that the world does not see: a
visit to a school to distribute Bibles; a visit to a port to
take seafarers to a church service; paying for Bibles to be sent to missionaries. May
the Lord raise up many in our country to carry out such ‘hidden’ work.
Our Board has undergone some changes in the last year. Both our Secretary, Jim
Haringa, and our Treasurer, Arie Verheij, have stepped down from their positions,
but were willing to stay on our Board. Mr Haringa has served the TBS as a Board
Member since 1989, and Mr Verheij since 1996.
The website we have set up for our Maori Bible receives orders every month. Orders
are not numerous, but the website enables us to reach those whom we otherwise
would not. The Lord willing, we will make available an electronic version of the
Maori Bible on our website this year.
We pray that the Dayspring from on high will visit this our nation, and for the
day that we will hear: ‘Say ye unto your brethren, Ammi [My people]; and to your
sisters, Ru-hamah [I will have mercy]’ (Hosea 2.1).
Berend de Boer
Chairman, Trinitarian Bible Society (New Zealand)
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Another year has passed, and when we think of all
that has been undertaken here at TBS (USA) during
that time it behoves us to be humbled by the Lord’s
gracious provision and assistance. So many copies
of God’s Word have been distributed, in addition to
the many Scripture portions and other products. The
Lord has granted that the seed has been sown, as it
were, and our prayer remains that He will bless it by His indispensable Spirit, to the
salvation of many and to the edification of His church.

TBS (USA)

Once again, we were encouraged to see an overall increase in Bible sales and grants
when compared with the prior year. In our ever-changing world, we are witnesses
to the promise that the Lord has given us in Isaiah 40.8: ‘The grass withereth, the
flower fadeth: but the word of our God shall stand for ever‘.
During 2014 we were enabled to make much progress on the Spanish Bible revision
project, and by the end of the year we were thankful to be nearing the final stages of
the New Testament revision work. God willing, the revised New Testament will be
completed by the end of the year with a view to publishing it as soon as practical.
There continues to be much interest in the Spanish Bible revision throughout the
Hispanic world, and we are thankful for the many friends in various countries who
remember the work daily in their prayers.
Much work was also done on the Chinese Bible translation project. Several books
of the New Testament have been completed or are nearing completion, and the
Society’s Chinese Gospel according to John is now available online.
On behalf of the Board of Directors and staff of TBS (USA), we extend our warmest
Christian greetings to the General Committee and staff, and to all the members and
friends who will be present at the Society’s Annual General Meeting or who will
read these words in the Annual Report. We would also extend our hearty thanks
to our colleagues and all those involved directly or indirectly at Trinitarian Bible
Society’s headquarters in London. Your invaluable guidance and assistance in our
work at the TBS (USA) office is much appreciated.
In ourselves we are but ‘unprofitable servants’ (Luke 17.10), but the Lord remains
the same. May the Lord continue to bless the labours of all those involved in the
work of the Society, to the honour and glory of His thrice-holy Name.
With sincere Christian greetings,
William Greendyk
General Secretary, Trinitarian Bible Society (USA)
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Sales

Grants
2014
2013

Total
2014
2013

2014

2013

402,588

332,241

19,760

45,601

422,348

377,842

6,107,356

6,240,254

17,008

18,841

6,124,364

6,259,095

218,824

210,888

1,957,932

658,098

2,176,756

868,986

45,683

47,436

491,510

483,410

537,193

530,846

Words of Life
Calendars

459,005

413,383

127,666

128,712

586,671

542,095

Leaﬂets

320,866

273,969

44,951

84,140

365,817

358,109

Text Cards

131,928

128,412

28,645

50,146

160,573

178,558

7,686,250

7,646,583

2,687,472

1,468,948

10,373,722

9,115,531

Bibles1
New Testaments2
Portions
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Golden Thoughts
Calendars

TOTAL

Notes: (1) Includes 90,802 Portuguese Bibles (2013: 96,029) produced with other publishers under Royalty Agreement,
and 0 English Bibles (2013: 500) published by another publisher under Royalty Agreement.
(2) Includes 6,023,050 (2013: 6,166,950) Portuguese New Testaments in association with other organisations.
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Desire

•

Godly

Remember me, O LORD, with the favour that
thou bearest unto thy people… (Psalm 106.4)
by THE REV. G. HAMSTRA

mysteries of God’s everlasting love to a
people chosen from all eternity. In the
precious Word of God we see the rich
manifestations of this favour of God
in the Son of His love. God revealed
His eternal good pleasure when His
Son was laid in the lowly manger of
Bethlehem. Then the heavenly, holy
angels expressed their praise and adoration, ‘Glory to God in the highest, and
on earth peace, good will toward men’
(Luke 2.14).

the President of the Society

A

godly man’s desires are unique.
He does not always express
them in the presence of his
fellow men. However, he certainly and
frequently does so when he is alone with
God. In prayer he opens up his heart,
and with much affection he relates the
innermost desires of his life to his blessed Maker.

However, the richest manifestations of
God’s love are to be found in the suffering Servant of the Lord laying down His
life as a ransom for many. How marvellous is the fruit of the love of God, when
the Substitute for guilty sinners dies as
the Just for the unjust.

It is the love of God his heart is so
fervently yearning for. Therefore he
importunately pleads, ‘Remember me,
O LORD, with the favour’, or with the
love, ‘that thou bearest unto thy people’.
This love is not expressed in nature. In
the created world we may see much of
God’s goodness, greatness and power.
His wisdom and majesty are manifest
in all His works. However, the excellent love wherewith God loves His own
may only be found and discovered in
the Holy Scriptures. They reveal the

Indeed, God has a people here on
earth whom He has chosen from all
eternity to be His own in a special
manner. In time they were bought by
the precious blood of God’s dear Son,
and they are regenerated and indwelt
by the Holy Spirit. To be loved and
21
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to be remembered by the Lord with
that blessed love that He bears to His
own is the foremost desire of a needy,
redeemed sinner. This special, distinguishing love that the Lord has for His
own people is the most precious love
that can ever be known. Blessed are all
who have a living desire for the indispensable riches of the favour of God.
They consider it the chiefest treasure
and comfort in life.

It is only for Christ’s sake that God can
and does love His people. There is no
other foundation. It is on the basis of
Christ’s righteousness wrought at the
cross of Calvary that the love of God
rests on His own and will continue to
do so forever. This is according to the
counsels of God from all eternity.
This love never changes. The love of
God’s people is like the sea that flows
and ebbs, but the love of God is like
Himself. ‘For I am the LORD, I change
not; therefore ye sons of Jacob are not
consumed’ (Malachi 3.6).

Why is this love so precious? It is on
account of the purity and depth of this
love. This love is superior to any creature love; it is as great as God Himself.
It is like a never-failing treasure. Of this
love it may be said, ‘many waters cannot quench love, neither can the floods
drown it’ (Song of Solomon 8.7).

God’s love in Christ is the only love that
takes away the distance between a holy
God and sinful man. It is the only love
that leads to God Himself. No other love
can do it. Without it there can be no rest
or hope. How valuable is this love!

Why is this love so much to be desired?
It is because this love is the only source
of salvation. God loves His people
with an everlasting love. Without this
distinguishing love of God for His own,
there is no escape from certain ruin and
despair, no deliverance from the wrath
to come. Saving grace is experienced as
a fruit of the everlasting favour of God
in Christ. It is in Christ that God loves
His people. God’s love is free love; one
cannot buy or merit it. True love can
never be bought. ‘If a man would give
all the substance of his house for love,
it would utterly be contemned’ (Song of
Solomon 8.7).

Remember me, Lord, with that love
which thou to thine dost bear;
With thy salvation, O my God,
to visit me draw near:
That I thy chosen’s good may see,
and in their joy rejoice;
And may with thine inheritance
triumph with cheerful voice.
Psalm 106.4,51

•

This love is never to be viewed apart
from Christ. No man can come to the
Father but by Christ (John 14.6). By His
eternal sacrifice, by His atoning blood,
He paved the way to the heart of God.

Endnote:
1. The Psalms of David in Metre
(London: Trinitarian Bible Society, 1998).
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Editorial
Report
by Philip J. D. Hopkins,
Editorial Director

Introduction

M

oses, the man of God, declared
to the children of Israel: ‘And
thou shalt remember all the way
which the LORD thy God led thee these
forty years in the wilderness, to humble
thee, and to prove thee, to know what
was in thine heart’ (Deuteronomy 8.2).
In looking back at the past year we can
be sure that some of the editorial staff
and the translators with whom we work
could testify to the Lord’s leading, albeit
through some rough and testing places.
However, the Word of God reminds us
that the tribulations of life have their
purpose in God’s hands: ‘that the trial of
your faith, being much more precious
than of gold that perisheth, though it
be tried with fire, might be found unto
praise and honour and glory at the appearing of Jesus Christ’ (1 Peter 1.7).
Notwithstanding the trials and challenges
through the past twelve months, we can
look back with thankfulness to what the
Lord enabled us to accomplish.

different languages in the year under
review:

• Eastern Armenian Bible (second
printing, with some very minor
corrections)

• Shona New Testament
• Thadou New Testament
• Amharic Gospel according to John
• Chinese Gospel according to John
(web-only edition)

• Farsi/Persian Gospel according to
John (second edition)
We are thankful to the Lord for these
recently published items and wish to
pay tribute for the hard work of all
involved in preparing these Scriptures
for publication.
We trust that, God willing, the following items will be published in the
coming twelve to eighteen months:

• Norwegian Bible
• Romanian Bible
• Mongolian New Testament

Publications in 2014-15
It is pleasing that we were able to publish new editions of the Scriptures in six
23
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• Spanish New Testament
• Chinese Gospel according to John

Europe

(print edition)

Bulgarian – In the past year the
Society has embarked upon a revision
of the Old Protestant Bulgarian Bible.
This Bible is faithful to the underlying
Hebrew Masoretic and Greek Received
Texts, but requires minor tightening
to conform it more closely to these
underlying Biblical texts and some
linguistic revision to bring it up to current standards of Bulgarian. Our native
Bulgarian contact commenced by
revising the Gospel according to John.
He has recently completed his revision
of this book, and the Society’s editorial
analysis showed excellent conformance
to the underlying Greek. The General
Committee have recently approved
the publication of this Gospel, and it
is now being proofread preparatory to
being typeset for printing. We also plan
to make it available in PDF on
our website.

• French Gospel according to Matthew
• Bulgarian Gospel according to John
• Chinese The Lord gave the Word
• Russian The Lord gave the Word
Bible translation and revision
projects around the world
We continue to have a steady stream of
enquiries and requests for the Society
to become involved in Bible translation
and revision efforts in a whole variety
of languages. Sometimes we are able
to help as will be apparent from the
following information concerning all
the Scripture translation and revision
projects currently in hand. For other
enquiries, particularly for those languages in which there are not qualified
personnel available to undertake the
work, we reluctantly have to say that we
cannot help.

Catalan – We conEvangeli segons
tinue to be thankful
for the distribution of the Society’s
Catalan Scriptures in
Cataluña. Due to a
lack of editorial time,
no further progress
has been made towards establishing an
editorial agreement
that would, God
Catalan John
willing, facilitate corrections being made to the first edition
of the Bible. However, fresh discussions
are underway about the production of a
new medium-size edition of the Catalan

Joan

During 2014 the Society had over forty
Scripture projects in languages other than
English in which there was some level
of activity. Updates on these projects are
given under geographical subheadings.
Whilst some languages are also spoken
by people in countries outside of the
geographical areas under which they are
mentioned, we hope that our classification is logical! We would value prayer
for everyone working on each of these
projects, particularly as a number of our
fellow-labourers and/or their close family
members are suffering from significant ill
health at the time of writing.
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Bible. We are also re-examining what we
can do to prepare digital editions of the
Catalan Bible.

modern Greek speakers to understand.
Following detailed analysis, our senior
editorial consultant and a Greek contact
concluded that a combination of the
Lucaris New Testament of 1638—which
is in Demotic Greek (a form more
similar to Modern Greek)—with the
Seraphim New Testament of 1703 (an
early revision of the Lucaris), would
provide a sound basis for a revised
edition in Modern Greek. Our Greek
contact has now begun preparing a new
edition of the New Testament; this is
intended to be a light revision of the
Seraphim edition (with reference to the
Lucaris), conforming it more closely
to the Greek Textus Receptus in the
relatively few places where improvement is required. To date he has revised
several chapters of the Gospel according
to Luke. God willing, after the appropriate checks, this Gospel will be published
as a pilot edition. In the meantime the
Society will continue to publish the
Bambas version.

French – The Society’s French Bible
revision is primarily based on the
1872 Lausanne Bible with reference
to the Martin Bible of 1707/1712 and,
of course, always taken back to the
Hebrew Masoretic and Greek Received
Texts. In recent months the revision of
the Gospel according to Matthew has
been finalised. After being checked and
approved by the editorial department,
it was recommended to the General
Committee for publication. We plan to
include a preface in the Gospel explaining the methodology behind the project
and some of the major changes which
have been introduced in the interests of
providing the Francophone world with
a faithful and accurate edition of God’s
Word. In the meantime, revision is
continuing on the Gospels according to
Mark, Luke and John.
German – The Society was pleased
to obtain the publishing rights to the
1912/1998 text of the Revised Luther
Bible with the ability to make any
necessary revisions to the text. Since
obtaining these rights a small number
of relatively minor changes have been
made to this Bible, and these amendments, which enhance the accuracy of
the text, will be carried through in the
next printing.

Hungarian – We recognise that
the Karoli Bible is often difficult for
Hungarian readers. We have been
provided details of representatives of
the main groups who use this version,
and are endeavouring to put together a
carefully worded approach to them in
order to assess what appetite there is for
a revision of the TBS Karoli Bible. The
ultimate goal, if a revision is deemed
desirable, is to establish a revision committee comprised of individuals drawn
from these different groups.

Greek (Modern) – For many years
the Society has published and distributed the Bambas Greek Bible in the
Katharevousa dialect, although acknowledging that it is difficult for most

Irish Gaelic – The Society has been
asked to consider undertaking a revision of the older Irish Gaelic Scriptures.
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hope to meet with the reviser later this
year and with the help of an interpreter
to find out more.

However, at the present time a lack of
editorial resources means that it is not
possible to pursue the more in-depth
background research on the complex
history of the Irish Bible which needs to
be conducted as one of the foundational
requirements of any Bible project. We
also stand in need of input from native
Irish speakers to assist the Society in the
research phase.

Romanian – Revision work on the
Society’s third edition of the Romanian
Bible is drawing to a close. Our revision
is based primarily on the Iasi Bible, an
old Romanian Bible version based on
the correct Hebrew and Greek texts. The
Society’s third edition will also show
some similarities with the popular Bible
prepared by Cornilescu in the 1920s, but
not where accuracy is at stake. The revision team in Romania and the review
team in Australia are working hard to
finalise the text of the entire Bible, and
we hope that it will be ready for typesetting in the final quarter of 2015.

Maltese – The Maltese revision team
have digitised the whole Bible, and
have revised the New Testament in
first or second draft. However, the task
of finalising the revision continues to
move forward only very slowly, mainly
because each team member is engaged
full-time in other work. We hope
nonetheless that the team can focus on
revising the Gospel according to John as
a priority so that, God willing, 100,000
copies of this Gospel—enough for one
for each household on the Maltese
islands—could be published.

Russian – Our work on digitising
the text of the Society’s Russian Bible
continues. Thus far, almost all the digital
text of the New Testament has been prepared and work on the Old Testament
text will begin shortly. It is hoped that
this digital text can be used to produce
new, more legible settings of the Russian
Scriptures as the image on the current
editions is beginning to break down and
lose readability. In addition, a Russian
translation of the Society’s article The
Lord gave the Word has recently been
finalised and will be available in due
course.

Norwegian – The Norwegian Bible has
been approved for publication by the
General Committee and a final draft of
the preface is now being finalised for it.
Work has also started on providing a
template for the page layout so that the
typesetting can commence.
Polish – Following an appeal for help in
the Annual Report for 2013 we had our
attention drawn by a Polish supporter
to the work of a native Polish man who
is undertaking an independent revision
of the Gdansk New Testament. We have
made an initial assessment of his draft
work on the Gospel according to John,
which shows promise. God willing, we

Spanish – Since 2006 the Society has
been engaged in a detailed revision of
the 1909 Spanish Reina-Valera Bible
with reference to the underlying Biblical
Hebrew and Greek texts, the original
1602 Reina-Valera Bible and other
Reformation-era Bibles. The work also
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involves ensuring the Spanish employed
conforms to current international
standards of orthography and syntax.
God willing, the remaining revision
work, proofreading and typesetting of
the New Testament will be completed
by the end of the year with a view to
publishing it in the first quarter of
2016. For the Old Testament revision
a fuller methodology has been agreed,
and work continues in the Psalms,
Proverbs, Ecclesiastes, Song of Solomon
and Genesis. The name for the Society’s
new edition of the
Spanish Scriptures
has been agreed as
RV-SBT (ReinaValera Sociedad
Bíblica Trinitaria).
The Society is grateful
for the significant
financial support of
our sister organisation, Gereformeerde
Bijbelstichting (GBS),
Spanish John
for this major project.

have one proofreader who is faithfully
working his way through the Gospels.
Unless more Welsh people can help us
proofread the text it will be several more
years before we can complete our checks
and ensure that it meets our standards
of accuracy and faithfulness. We appeal
for more help from our Welsh friends.

The Middle East and
the Caucasus regions
Abkhaz (Abkhazia) – Our contact, who
hopes to translate the entire Bible into
Abkhaz from the Biblical languages,
continues working his way through his
Abkhaz grammar books but sadly has
not been able to make much progress
due to the serious ill health of his wife.
We pray that in the coming months his
wife’s health will improve and that he
would then be able to spend more time
on his Abkhaz studies, with a view to
commencing with the translation of the
Gospel according to John.
Eastern Armenian (Armenia) – There
continues to be great interest in the
Society’s Armenian Scriptures. It is
expected that the second printing of
the Armenian Bible will be in great
demand, of which the majority—some
9,620 copies—has recently arrived in
Armenia. Additional, smaller quantities of Armenian Bibles are to be held
in our USA and UK warehouses for
distribution to the Armenian diaspora
in these countries. These Bibles have
been produced by the Bearing Precious
Seed plant in Milford, Ohio, and generously funded by firstBible International.
We have also been informed that over
30,000 copies of the Armenian Gospel

Swedish – At the moment the Society is
waiting on the Lord to send us suitable
labourers who could build on our recent
research and help us prepare a faithful
edition of the Swedish Bible.
Welsh – The British and Foreign Bible
Society have supplied us with an orthographically revised text of the William
Morgan Bible, which brings the spelling
and grammar up to current accepted
standards of the Welsh language. Sadly,
we have not had the help from users
of this Bible that we had anticipated
in order to check the accuracy of the
revised Bible—at the moment we only
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gathered pace again this year after a difficult 2014. The team are currently close to
concluding their revision of Romans. The
Gospel according to John was published
in 2013, and the revision of the other
three Gospels just awaits final review. First
revised drafts of Ephesians, Philippians,
Colossians, and Galatians require further
rounds of scrutiny. Considerable efforts
have also been made in the past year
to instruct pastors and other contacts
in Israel concerning our stance on the
Received Text and to explain the reasoning behind our revision work. However,
the Society has not progressed as far as it
would like in its efforts to prepare articles
in Hebrew that deal with textual matters;
nor have plans for the Hebrew website
advanced much further. We are grateful for the generous financial support of
the Finnish Bible Institute and the Free
Presbyterian Church of Scotland for the
DHNT revision team.

according to John have now been circulated, including about 2,000 copies in
Nagorno-Karabakh, the Armenian enclave within the neighbouring country
of Azerbaijan.

Armenian Bible distribution

Farsi/Persian (Iran) – The Farsi
(Persian) Bible revision work is continuing, albeit much more slowly than we or
the principal reviser would wish, owing
to his considerable other responsibilities and recent ill health. At the time of
writing, the New Testament has been
thoroughly revised and is being proofread. Thus far in the Old Testament,
revision has been completed for the
Pentateuch, the Minor Prophets and the
Psalms. Recently, 50,000 copies of the
Farsi Gospel according to John have been
produced by our friends at the Bearing
Precious Seed plant in Milford, Ohio,
and funded by firstBible International. It
is hoped that many of these Gospels will
end up in Iran via the Iranian diaspora.
God willing, a full evaluation of the timings (and the project as a whole) will take
place in June at a meeting planned with
the principal reviser.

Turkish – Our elderly Turkish contact
has concluded his revision of the Old
Testament and is now making corrections to the typed text. He is thus
nearing the time when, God willing, the
whole revised Bible can be prepared for
publication. However, he has suffered
several major health setbacks in past
months, and prayer is sought that he
would be spared, as he dearly wishes, to
see his work through to publication.

The Indian subcontinent
Hindi (India) – The Society has a burden
to prepare a new edition of the Hindi
Bible with primary reference to the faithful Biblical texts and secondary reference
to the better of the extant Hindi versions.

Hebrew – The major project being carried out in Israel to revise the Delitzsch
Hebrew New Testament (DHNT) has
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The lack of a good Bible in Hindi (and
in many other languages) has led to
doctrinal confusion and error among
Christians. The old Hindi version, along
with all modern editions, is based on the
Critical Text and also has some problems
with the mistranslation of certain key
theological words. A new edition of the
Hindi Bible would be a major undertaking, but it is greatly needed. To this
end a missionary is currently seeking
to raise awareness of the need and to
obtain funds so that he can oversee the
preparation of an accurate Hindi Bible in
partnership with the Society.

Simte (India) – An excerpt from a
report recently received from the Simte
Bible Revision Committee highlights
the importance of the Bible in shaping their language: ‘We, the Simte,
are just in the stage of developing our
literature/dialect and grammar…and
the Holy Bible has become more or
less our dictionary and grammar book’.
In revising the Simte Bible that was
published by the Society in 1992, our
Simte co-workers are developing and
establishing their language. They are
also making sure the Bible conforms
more closely to the original Hebrew
and Greek. So far they have finalised
about 40% of the Old Testament, and
are proceeding to check and correct the
remainder.

Nepali – Demand for the Society’s
Nepali Bible continues to be strong
and a fourth printing of 10,000 copies
has now been completed in India. For
the first time this printing includes a
number of leather-bound copies which
are intended primarily for pastors and
church leaders. A methodology and timing has been agreed for a light revision
of our Nepali Bible and we hope that the
relatively minor corrections and alterations will be made by the end of 2016.
Distribution of an audio recording of
the Society’s Nepali New Testament by
Audio Scripture Ministries commenced
earlier this year. Work is also ongoing to
prepare a diglot Nepali-English Bible.

Tamil (India) – For several reasons it
has proved particularly difficult to find
someone with the willingness, time and
ability to evaluate the Tamil Old Version
Bible for us. However, we have recently
found someone able to help us carry out
the desired analysis of this Bible and we
now look forward to making progress in
this language.
Thadou (India) – Just over 10,000
copies of the Thadou New Testament,
printed at the Bearing Precious Seed facility in Ohio, USA, and kindly funded
by firstBible International, arrived in
north-east India at the beginning of
January. Many of these New Testaments
have now been distributed. Work has
also begun on the translation of the
Old Testament, so that, God willing,
in the years to come the Thadou tribe
can have the whole Bible in their heart
language.

Nepali Bible
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our original
plan to revise
the Chinese
Union
Version.
Last October
the Society
was able to
publish the
newly translated Chinese
Gospel accord-ing to John on
our website as
the first fruits
Chinese John
of our project; we
know that it was also shared elsewhere
online. Feedback was received from a
number of Chinese readers; several gave
especially helpful and systematic comments which were used to finalise an
edition ready for printing. The General
Committee have given their approval
for the publication of a print edition of
the Chinese John, which we hope will
be published by the early part of 2016.
The translation team have just completed a second draft of Paul’s Epistle to the
Romans; the primary translator has also
finished a first draft of Ephesians and is
now working on Matthew. In the past
twelve months a Chinese translation of
the Society’s article The Lord gave the
Word has also been made and finalised.
We now need to obtain the services of
a suitable Chinese typesetter to prepare
this and John for publication. We are
grateful for funding from GBS for this
important project.

Urdu (Pakistan) – At the request of
firstBible International, the Society
has recently examined an Urdu New
Testament (a revision of the 1865
Urdu Bible) and it shows considerable
promise. Some corrections were recommended by the Society and these are
being implemented by the main reviser.
As this project is quite well advanced
and looks likely to meet our standards,
the Society plans to support it rather
than continuing to try and set up our
own Urdu Bible project.
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Vaiphei (India) – The Vaiphei are an
ethnic group who live in north-east
India, Bangladesh and Burma. The
group speak the Vaiphei language, a
Kukish language of India, which is
related to the other Kukish dialects of
the area, including Thadou and Simte
in which the Society has also published
Scriptures. In an official census in 1991,
the number of Vaiphei speakers was
26,185, but there are now thought to
be about 40,000. In December 1982 the
Society published its first edition of the
Vaiphei Bible. There is now an urgent
need for a reprint, but in accordance
with the Society’s standard practice we
are now undertaking a thorough textual
and translational check of the 1982
edition. Once this editorial analysis has
been concluded, we plan to make any
necessary corrections with a view to
producing a second printing.

Rest of Asia
Chinese – Since April 2014 the Society
has been undertaking a new translation
of the Bible into Chinese from the original Hebrew and Greek; this supersedes

Japanese – A completed Japanese
New Testament that is said to have
been translated from the Received
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Text has been brought to our attention. We hope that supporters will be
found with good Japanese and English
skills and time to help us evaluate this
New Testament. For the time being
firstBible International have asked us
to wait before we make an assessment
of another Japanese New Testament
translation project which is at a much
earlier stage.

Tagalog (Philippines) – The Society
has recently examined a new edition
of Tagalog John and Romans, which
regrettably did not meet our standards.
Since that evaluation has been carried
out we have been given a complete
Tagalog New Testament for examination. This will be looked at by our main
Waray-Waray translator, who has put
his own Tagalog Bible translation work
on hold whilst he examines these other
editions of the Tagalog Scriptures. If
none of the other editions meets our
standards, we pray that our translator will be able to translate the Tagalog
Bible alongside his work of translating
the Waray-Waray Bible.

Lhaovo (for Burma/China) – The text
of the Lhaovo Scriptures translated for
the Society many years ago is available
in digital format, but requires suitably
qualified readers of the language to help
us evaluate its accuracy. We continue to
ask the Lord to provide helpers to move
this project forward.

Waray-Waray (Philippines) – The
Society’s Waray-Waray translation
team are working on a third draft of
the Gospel according to John. They
hope to finalise it shortly, after which it
will be passed to the Society to check.
Their desire is to have a translation that
is faithful to the Hebrew and Greek
Texts, yet smooth and easy to read in
the Waray-Waray language: a Bible
the people would love to read both in
private and in public. We pray that the
Lord would help the team achieve these
noble aims.

Lisu (for Burma/China) – We now
have a complete digital text available
of the original TBS Lisu Bible which
was first published in 1980. Friends at a
Dutch mission have put us in touch with
a contact in China who is trying to find
suitable personnel to help us carry out
an evaluation of two Lisu Bibles, including the Society’s edition, and also some
corrections proposed to our edition.
Mongolian – The Society is working in
partnership with firstBible International
on a new translation of the Mongolian
New Testament. Thus far all translation
work has been completed from Matthew
to 1 Timothy, and initial translation and
subsequent checking of the remaining books is well underway. Whilst
good progress has been made, several
unexpected delays have occurred which
means that the expected publication
date has been deferred to 2016.

Africa
Amharic (Ethiopia) – Our native
Amharic translator is preparing a new
translation of the whole Bible directly
from the original Biblical languages,
using the Hebrew Masoretic and Greek
Received Texts. He has made excellent
progress in the past year: translation and
proofreading work has been completed
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Evangelistic Association on a two- to
three-year interim project to prepare
a New Testament translated from
the English Authorised (King James)
Version.

on the Gospels
according to John
ÕønΎÕÕ48Ύ·ø
Û8Ύ ÜĢĮ¼
and Luke, together
with an initial draft
of all of Matthew
and part of Mark.
Furthermore, close
to 100,000 copies of
the Amharic Gospel
according to John
are ready to ship
from the Bearing
Amharic John
Precious Seed plant
in Milford, Ohio. These Gospels have
been funded by firstBible International
for free distribution, primarily in
Ethiopia.

Dan/Gio (Liberia) – We are thankful to the Lord that the lives of all the
revision team members were spared
during the recent serious Ebola
epidemic in Liberia. However the
outbreak seriously disrupted their
work, as has the loss of a key member
of their team who has taken up other
employment. Despite these setbacks,
we are thankful that the project has
recommenced. The team have recently
completed the corrections and proofreading of Ephesians and Colossians
and are currently working on 1 and
2 Thessalonians.

Chichewa (Malawi) – A major project
which the Trinitarian Bible Society
plans to undertake on behalf of GBS
is to prepare a new translation of the
Chichewa Bible directly from the
Hebrew Masoretic and Greek Received
Texts. Reference will also be made to
extant Chichewa Bibles such as the
Buku Lopatulika version and to the
recently published New Testament,
Chipangano Chatsopano, in order to
utilise accepted theological and ecclesiastical terminology (except where
such terminology needs correcting).
In connection with these plans, we
are currently in touch with two native
Malawian Chichewa speakers who
have abilities in Biblical Hebrew and
Greek. However, as the translation of
a new Chichewa Bible directly from
the Biblical languages is likely to take
years to complete, and because there
is great demand for faithful Chichewa
Scriptures, the Trinitarian Bible
Society is working with the Free Grace

Kalenjin (Kenya) – A group in Kenya
have been translating a new edition
of the Kalenjin Bible from the faithful Hebrew and Greek texts for some
years, making reference to the existing Critical Text-based Kalenjin Bible.
Some weeks ago they reported that the
New Testament is complete and now
being proofread, after which they plan
to embark on the translation of the Old
Testament.
Ndebele (Zimbabwe) – The Society is
preparing to undertake a substantial
second print run of the Ndebele Bible
as funds amounting to €60,000 for the
printing and shipping of these Bibles
have been generously provided by GBS.
A few very minor corrections have been
made to the Bible in preparation for the
second printing.
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1952 Swahili Union Version Bible or
produce a new translation directly from
the Biblical languages.

Pokot (Kenya) – A TBS edition of the
Pokot New Testament was produced
several decades ago, but we have not
been at liberty to republish as it was
found to require some improvement,
which is often the case with first editions of the Scriptures. A church in
Kenya has set up a revision committee
to prepare a more accurate edition of
the Pokot New Testament, and as some
of the needed funding has now been
forthcoming we hope that work will
commence shortly.

Xhosa – Over the past few months the
Society has carried out an analysis of
the 1975 edition of the Xhosa Bible.
We have not yet had feedback on our
findings from contacts in Zimbabwe,
but it appears that the translation is
not as close to the original Hebrew
and Greek as one might wish.
However, before making any final conclusion we await the response of native
Xhosa speakers.

Shona (Zimbabwe) – This project is
a new translation directly from the
Society’s Hebrew Masoretic and Greek
The Americas
Received Texts with reference to the
Dakota (North America) – Dakota
main extant Shona Bibles, including
(also Dakhota) is a Siouan language
the widely-used Union Bible. As well
spoken by the native American Dakota
as carrying out a formal equivalence
people of the Sioux tribes. Dakota
translation from the best Bible texts,
speakers are found in the USA and
the translation team are
Canada and number about 21,000
using a unified form of
according to recent censuses.
the Shona language
Dakota Bible translation
which incorcommenced in the 1830s
porates the five
but the entire Bible was
main dialects of
not published until 1879.
the Shona-speaking
Over the last few years a
people. We have received
family in the USA with some
several encouraging reports
Shona
Dakota knowledge have diliregarding the distribution of the
New Testament
gently digitised the Dakota Bible,
40,000 Shona New Testaments that
making some corrections according to
arrived in Zimbabwe last December.
the English Authorised (King James)
In the meantime the team continue to
Version in the process. They are curwork very efficiently and diligently on
rently working with the Society to
the Old Testament. At the time of writimprove the Gospel according to John,
ing they have reached Ezra.
and hope to continue book by book.
Swahili – The Society continues to pray However, native Dakota speakers are
needed to take on and complete the
that the Lord would equip, prepare and
work which has been so courageously
bring workers into contact with us who
commenced.
could either undertake a revision of the
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rightly interpreted if it contradicts the
clear testimony of other parts. Because
the Lord speaks with one voice and
is always consistent with Himself, the
Scripture must be a coherent whole.
Thus, the principle to be applied in the
work of interpretation and translation
is that Scripture must be interpreted by
Scripture.

The analogy of faith
(contributed by Larry Brigden,
senior editorial consultant)
In last year’s Annual Report mention
was made of the importance of the
spiritual qualifications of a prospective
translator. Such qualifications are
important because the work of
translation is not a mere technical
exercise, requiring only a good
knowledge of the Biblical languages
of Hebrew, Aramaic and Greek, but
a ‘spiritual’ work that can only be
properly performed by one who can
discern ‘spiritual things’ (1 Corinthians
2.13). The ‘natural man’, who ‘receiveth
not the things of the Spirit of God’
(1 Corinthians 2.14), is quite unfit for
such work, even if he should possess
a good knowledge of the Biblical
languages. The ‘natural man’ will not
regard Scriptural principles in the work
of translation, whereas the ‘spiritual’
man will pay constant heed to such
principles and be guided by them.

This principle of interpreting Scripture
by Scripture came into prominence
at the time of the Reformation and
is called ‘the analogy of faith’. The
term ‘the analogy of faith’ is based on
Paul’s words in Romans 12.6, ‘whether
prophecy, let us prophesy according to
the proportion of faith’, the Greek word
for ‘proportion’ being ‘αναλογια’, from
which the English word ‘analogy’ is
derived. The principle of ‘the analogy
of faith’ arose naturally from that other
important principle of the Reformation,
sola scriptura (Scripture alone), which
recognised no authority above or
besides the Scripture, but accorded final
authority to the Scripture alone.
The principle of ‘the analogy of faith’ is
particularly relevant when deciding how
the Scripture is to be interpreted and
translated, especially the more difficult
parts of Scripture. The Scripture is not
equally clear in all places, but some
places are more difficult to understand
than others. The Westminster divines
acknowledged this fact:

One such Scriptural principle of great
importance in the work of translation
is comparing Scripture with Scripture
in order to arrive at an accurate
understanding and translation of a
verse. A translation which, though
possible on mere technical grounds,
is nevertheless at odds with the
teaching of the rest of Scripture is not
admissible. Since ‘all scripture is given
by inspiration of God’ (2 Timothy
3.16) and is a revelation of the mind
of God, no part of Scripture can be

All things in scripture are not alike
plain in themselves, nor alike clear
unto all (WCF 1.7)
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How then are we to interpret the
more difficult places in Scripture? The
Protestant Reformers rightly maintained
that, since the Scripture is the final
authority in all matters, the Scripture
must be its own interpreter, and the
more difficult places are to be understood consistently with those places that
speak more clearly. By no means should
the more difficult places be given a sense
directly contrary to the rest of Scripture.

nature of the language in which they
were written, likewise according to
the circumstances in which they
were set down, and expounded in
the light of like and unlike passages
and of many and clearer passages)
and which agree with the rule of
faith and love, and contributes much
to the glory of God and man’s salvation. (Ch. II)
The Westminster Confession of Faith
(1646) expresses the same principle in
the following words:

This principle of the ‘analogy of faith’
was expressed by the Reformers in the
subordinate standards of Reformed
churches. Thus, the Thirty-nine Articles
of the Church of England (1563) contain
the following statement:

The infallible rule of interpretation of
Scripture is the Scripture itself: and
therefore, when there is a question
about the true and full sense of any
Scripture (which is not manifold, but
one) it must be searched and known
by other places that speak more
clearly. (Westminster Confession of
Faith 1.9)

neither may it [the church] so expound one place of Scripture, that it
be repugnant to another (Article XX)
The Second Helvetic Confession (1562)
gives a fuller statement of the principle:

‘The analogy of faith’ is an important
Biblical principle of interpretation and
translation. It is a principle that finds
constant application in the work of
translation carried out by the Society.

But we hold that the interpretation
of the Scripture to be orthodox and
genuine which is gleaned from the
Scriptures themselves (from the

multiple conjugations (and even these
terms most people are unfamiliar with1)
its depths are often limited to those who
have spent years in its study.

The New Testament
Translator’s Manual
(contributed by George Anderson,
editorial consultant)

This would be no problem if it were
only the writings of Josephus or
Plutarch or Philo that were written in
two-thousand-year-old Greek. But in
the providence of God the writings

Koiné Greek is not an easy language.
Of course, it is not as difficult as some,
but because it is no longer spoken and
because it is deeply inflected and has
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of Matthew, John, Paul and the other
New Testament writers are also in this
language. The Westminster Confession
of Faith aptly states that, ‘the Old
Testament in Hebrew…and the New
Testament in Greek…are therefore
authentical; so as, in all controversies
of religion, the Church is finally to appeal unto them’. But recognising that
‘these original tongues are not known
to all the people of God, who have right
unto, and interest in the Scriptures’, the
Divines encouraged that ‘they are to
be translated into the vulgar language
of every nation unto which they come’
(1.8).

beyond their reach. Therefore, the
Society several years ago took on the
task of producing a manual for use by
translators with a limited knowledge of
the Biblical languages.
The New Testament Translator’s Manual,
when completed, will be a detailed
examination of each verse of the Greek
New Testament. In time, Lord willing,
it will be joined by the Old Testament
Translator’s Manual. The completed
manual will provide leadership, direction and assistance to faithful translators
who, working from the Biblical language
texts, deal with the many and varied
aspects, principles and uncertainties of
translation. It will also ensure that clear,
conservative and sound principles of
translation will be manifested in our
published Scriptures.

We are thankful that, particularly during the Reformation, God provided
well-trained and capable translators who
could render the Greek and Hebrew
texts into the vernacular tongues of the
day so that the Scriptures were made
accessible to many of the common
people in their day. However, today
many Bible translation organisations no
longer require their translators to know
the Biblical languages, but instead prefer
that they translate from one of the
newer English versions.

The TBS Translator’s Manual will be
made up of three separate sections.
First is a thorough discussion of the
‘Translation Principles’ which are to
be followed in all TBS translations.
Translators will be given general guidance on what is expected of them and
how they can best render various general aspects of the Biblical languages texts.
This will include such things as how best
to render names and titles of God, the
distinctions between singular and plural
personal pronouns, and translating
idioms and figures of speech.

The Society requires that our translations be made directly from the Biblical
language texts or at the very least with
active reference to them. However, we
are faced with the problem of finding
translators who are steeped in knowledge of Greek and Hebrew. Many who
would be willing—or even eager—to
take on the task of providing their
brethren with the Scriptures in their
language find the necessary depth of
understanding of the Biblical languages

Second is the ‘Translation Commentary’.
In the New Testament section this is a
complete analysis of the verbal forms
in each verse of the Textus Receptus
Greek New Testament. This focuses
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particularly on verbal forms—conjugations, moods, participles and
infinitives—and related details necessary for sound Biblical translation.

of final proofreading was begun by
the Senior Editor of the Society and is
ongoing.
This final editing work has been slowed
in the past year by a series of serious
illnesses. In the Lord’s goodness, treatment has been successful and we trust
that good progress will resume. In the
next twelve months to June 2016, it
is anticipated that work will continue
on the remainder of the ‘Translation
Commentary’ of the New Testament.
The plan is to complete that work before
commencing the ‘Textual Commentary’.

Third is the ‘Textual Commentary’. In
the New Testament this will be a basic
textual analysis of the major printed
editions of the Greek New Testament in
order to ensure that the Textus Receptus
Greek New Testament is faithfully
followed.
At the moment, work is focusing on
the New Testament since it is generally
the first part of the Bible that will be
translated. However, in time we plan
that both the Old Testament in Hebrew
and the New Testament in Greek will be
covered in the Translator’s Manual.

Trial portions of the ‘Translation
Commentary’ have been submitted
to translators for their comments and
suggestions, and we look forward to
seeing the complete Commentary in the
hands of Bible translators as soon as is
practicable. We are grateful to the Lord
Jesus Christ for His sustaining grace in
a year of tremendous difficulty. He has
always remained faithful even in the
most problematic situations.

The ‘Translation Commentary’ of
the New Testament
In the early months of 2014 tasks
included final editing and proofreading
in the Epistles of John, the Gospels
according to John and
Matthew and the first part
of Mark. In the last calendar year final rewriting,
editing and proofreading
has been completed from
the second part of Mark
and continuing through
the Gospel according
to Luke. Secondary
draft work at time
of writing is in the
middle of Acts.
The separate work

The Society's Greek New Testament

37

Trinitarian Bible Society – Quarterly Record Issue Number: 612 – July to September 2015
has funds donated by the GBS specifically for the digitisation of the Biblical
language texts.

Other projects
Digitisation of the Original (Biblical)
language texts – In 2014 a digital text
of the Society’s Ginsburg Hebrew Old
Testament began to be prepared using
the Biblia Hebraica Stuttgartensia (BHS)
text obtained from the German Bible
Society. However, this endeavour was
beset with technical problems, in part
because Old Testament Hebrew has
such a complex written form. Although
some of the
technical difficulties have
been overcome, it is
clear that the
BHS text is not
a good basis
as it contains
many minor
differences
in the vowel
pointing and
accentuation
compared with
our Ginsburg
Hebrew/
text: these
Greek Bible
very small
but important
changes to the Hebrew are very difficult
to spot and thus not easy to correct. We
are in process of obtaining an alternative digital Hebrew text that should be
a much better starting point for this
project.

Other editorial work
The editorial department is engaged in
various projects to prepare electronic
editions of several of our Scriptures. We
are also working with the sales department to prepare some new items to add
to our range of English Scripture products. Further details will be provided as
these become available.
Publication of a number of other
English articles has been delayed due to
a lack of editorial time to tackle them.
We look to the Lord to help us as our
workload is increasing in the face of
the ever-increasing need for sound
Scriptures among the nations of the
world.
We continue to be thankful for the
efforts of our editorial consultants
on several of our Bible translation
and revision projects: Albert Hembd
(Hebrew), Jillert Cammenga (French),
Greg Fox (Romanian), Bill Patterson
(Spanish, Mongolian) and Alexander
Thomson (Abkhaz). We are thankful
for the support of Larry Brigden across
a wide spectrum of our non-English
language projects, of George Anderson
for work on the New Testament
Translator’s Manual and of Debra
Anderson on our English language
publications. Darren Cadapen has
continued to oversee the preparation
of the Society’s calendars and diary;
whilst Peter Hallihan has supplied
two much appreciated articles for the

Usable digital files for the Society’s
Greek New Testament have been
obtained from BibleWorks and these
are kindly being checked for us by our
main Catalan translator. The Society
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Quarterly Record in the past year. Peter
Hughes continues to provide some
excellent designs and to play a vital role
in maintaining the Society’s website; his
wise counsel on matters relating to his
areas of expertise is a great help. Those
partnering with us on our many Bible
projects are too many to mention by
name, but we are thankful to the Lord
for them and their diligent and often
arduous labours to help us provide the
peoples of this world with faithful and
accurate Bibles.

Conclusion
The breadth of editorial activity undertaken by the Society is large for a
relatively small organisation. However,
the great need for sound editions of the
Scriptures is sometimes brought home
to us very powerfully in the correspondence we receive. For example: ‘A vast
group of the Kalenjin people relies
entirely on the Kalenjin Bible. With a
faulty translation on their hands, they
cannot clearly understand God’s Word.
In fact they are misled by an unfaithful
translation’.

Scriptures arrive at their destination in Zimbabwe

range of projects still further so that we
can provide many nations, kindreds,
people and tongues with a reliable copy
of the Word of God. May all the glory
be given to God, whose ‘is the kingdom,
and the power, and the glory, for ever’
(Matthew 6.13).

Endnote:

Those of us who have been blessed
to use the Authorised (King James)
Version perhaps cannot appreciate
the difficulties caused by a poor Bible.
Sometimes the only Bible available in
a particular language may have been
translated in a loose, dynamic fashion directly from a poor English Bible
and it is no surprise if such a meagre
endeavour gives an uncertain sound
(cf. 1 Corinthians 14.8). Please pray that
the Society would be blessed with the
resources to expand the number and

1. The inflection of nouns, adjectives and
verbs, also called conjugation in reference to
verbs, includes the aspects of grammar such
as tense, person, number and gender—e.g.
who are the subjects or objects of a verb or
who performed the action of a verb, and
when and how they did it. In English we
generally indicate these things by adding
words or changing tenses: ‘you went’, ‘I go’,
‘I am’, ‘they are’. In other languages, such
as Greek and Latin, the words themselves
change by the addition of prefixes and suffixes, and often by changes in vowel or letters
within the words.
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John Hus
(Jan Husinec)
1369–1415
By C. P. Hallihan, Editorial Consultant

Hussite Wars, the Czech Bible, Jan
Comenius, the Moravians, United
Brethren and so forth.

Introduction:
f Wycliffe was the Morning Star of
the Reformation, Hus was the
Dawn Wind

I

I first read a life of Hus as an unbelieving teenager. It was a product of the
Soviet era in Eastern Europe, pleading
for Hus as a precursor of communism;
even in my unbelief it did not satisfy,
and I never did read fascist Mussolini’s
biography of Hus. Subsequent believing
reading of Christian history gave a better view of this lowly protester against
the corruption of truth and life in the
medieval church.

Luther, reflecting on his unconverted
university days, later wrote:
I found in the library of the convent
[of Erfurt] a volume of The Sermons
of John Hus. When I read the title
I had a great curiosity to know
what doctrines that heresiarch had
propagated, since a volume like this
in a public library had been saved
from the fire. On reading I was
overwhelmed with astonishment. I
could not understand for what cause
they had burnt so great a man, who
explained the Scriptures with so
much gravity and skill.1

Over centuries that Roman Church had
become a two-party arrangement: the
clergy tiers of priests, bishops, archbishops, cardinals and the Pope; then
the laity, or ‘not-priests’. Never has the
meaning of the word hierarchy (the rule
of a priestly class) been better demonstrated. That church claimed sovereignty
over and the duty of obedience from the

This article will concentrate on Hus; a
further article will cover the ensuing
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whole of mankind, religious, secular,
prince, pauper, living, dying. Yet, our
God has His thousands who do not
bow the Baalite knee (cf. 1 Kings 19.18);
we have looked at the Waldensians
(Quarterly Record no. 607, April to June
2014) and Wycliffe (Quarterly Record
no. 565, October to December 2003).
Jan Hus is the next generation.

John Hus

Bohemia
John Hus was born in Husinec,
south-west Bohemia, and Bohemian
was his mother-tongue. The following modern map2 of central Europe
shows the Czech Republic with the
ancient regions Bohemia and Moravia.
Avoiding the need to adjust names to
the relevant form of the Holy Roman
Empire or the Habsburg Dynasty or
the political rearrangements of the
twentieth century, ‘Bohemia’ locates us
accurately from the fourteenth to the
twenty-first centuries.

Slavs were settling in the Eastern
Alps in the sixth century, and the
Great Moravian Empire was in existence particularly in the ninth century.
Macedonian missionaries Cyril and
Methodius brought Christianity to the
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region along with the Glagolitic script,
adapted from their Greek-derived
Cyrillic script. Christianity came into
Bohemia from Moravia. Perhaps this
sense of an ‘Eastern Church’ origin
began the fierce disjunction between the
Czech and German languages, especially in matters of religion. It continued
long after all eastward-looking had gone
from Bohemia, affecting many, including Hus. There is a fascinating coda to
this linguistic Greek/Latin/local tension
in Bohemia and Moravia: eleventh
century attempts to free Bohemia from
the imposition of Latin worship brought
the response from Rome, it ‘has pleased,
and still pleases Almighty God, to direct
his worship to be conducted in hidden
language…’3 Can you believe that?

Timeline of Hus
c.1365 Jerome of Prague born
1369 Jan Hus born
1384 Wycliffe died in England
1391 Bethlehem Chapel founded
c.1393 Hus – Bachelor of Arts Degree at
Prague
c.1396 Hus – Masters Degree at Prague
c.1398 Hus – Professor of Theology
1400 Hus ordained priest
1401 Jerome brings Wycliffe books from
England
1402 Hus in charge of Bethlehem Chapel
1403 Wycliffe’s books condemned in
Prague
1404 Hus – Doctor of Theology

The Holy Roman Empire came into
being at Christmas AD 800, as Pope
Leo III crowned Charlemagne emperor. The right to give or receive this
elevation was at best tenuous. This empire gave the papacy immense leverage
in European life, politics and religion
at every level for centuries.4 Think
of the irony of it. One pope turned a
Frankish king into a Roman/German
Emperor. By the time of Wycliffe and
Hus in the fourteenth century there
were two—then three—popes at the
same time, a situation triggered by the
City of Rome demanding an Italian
pope safely at home in Rome rather
than Avignon or Pisa. At root both political and nationalistic—compounded
by the personal unrighteousnesses of
such popes—this Great Schism generated intense rivalry, rioting, confusion,
and deadly serious confounding of
European affairs.

1409 Hus elected University rector
1410 Papal bull prohibits preaching of
Wycliffism. Wycliffe’s books publicly
burned in Prague.
Hus excommunicated.
1412 Hus in voluntary exile.
Joan of Arc born
1413 Hus’s De Ecclesia.
England Henry V crowned
1414 Council of Constance.
1415 Hus burned
1416 Jerome burned

Bohemian Precursors
Nearer the time of Hus, in 1347
there was a king of Bohemia, born
Wenceslaus, who became Charles IV,
Holy Roman Emperor, in 1365.5 Hus
called Charles IV the priests’ kaiser
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(caesar)—lover of the clergy and builder
of churches. Nevertheless Charles
brought to Prague the monk Konrad
von Waldhausen, who denounced the
profound and open moral evils of that
place—not least the avarice of the friars—for ten years.

he was compelled to read a retraction.
He died at Prague in November 1394;
Jan Hus was about twenty-five.

Milicz of Moravia, a friend of Charles
and archdeacon of Prague, gave up all
privilege and began to preach simply to
the people in the 1360s. His Moravian
accents offended the Bohemians of
Prague, and hearers were few, but
Milicz, anticipating Samuel Rutherford,
said that if he could save but one soul,
he would be satisfied. In open dependence on the spirit of Christ he found
ability to preach five times daily: once
in Latin, once in German, then in
Bohemian. He travelled to post a notice
on the door of St. Peter’s, Rome, announcing that Antichrist was come. He
died in an Inquisition prison in 1374,
when Jan Hus was about five years old.

The name Hus is an abbreviation of
his birthplace but very similar to the
Bohemian word husca meaning ‘goose’:
again and again Hus refers to himself
as ‘The Goose’. Drawn to the clerical life (for less than worthy reasons),
he studied at Prague in the 1380s, the
time of Wycliffe’s death in Lutterworth,
England. An undistinguished student,
he came to ordination as a priest in
1400, desiring the comfortable life,
security and status of clergy. John Hus
became dean of the philosophical faculty, and then rector.

Jan Of Husinec –
The Goose

During these years changes become
apparent. Jan of Husinec began to reproach himself of levity, of anger, of an
obsession with chess which could lead
to blows! Conscience, if not yet heart,
was becoming tender.

Another such was Mathias of Janov,
who openly even from childhood
declared his love for the Bible. In 1389
he wrote De Regulae Veteris et Novi
Testamenti (Principles of the Old and
the New Testaments), looking specifically to the Bible, not tradition, for the
principles of Christian practice. He
addressed the ‘simple people in Christ’,
challenging the orthodoxy of the day.
Specifically Mathias deplored striving
for justification by many labours, as if
Christ were still dead. He urged more
frequent participation of the Lord’s
Supper, the only qualification needed
being a great simplicity of faith. All of
this provoked the clergy to outrage, and

The same years brought the influence of
Wycliffe to bear, through an impressive
providential sequence. In 1382 Anne
of Bohemia (1366–94), daughter of the
Holy Roman Emperor Charles IV and
sister of Wenceslaus, married Richard II
of England. You must seek elsewhere
for her influence in England before her
death from the plague in 1394, but an
Oxford/Prague University connection
developed. Jerome of Prague came to
Oxford in 1402, and copied out two
of Wycliffe’s treatises. He became an
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ardent Wycliffe man for the rest of his
life, taking his copies and enthusiasm
back to Prague. There he firmly declared that without study of Wycliffe,
students would never find the true
root of knowledge. Hus may well have
been first attracted only to the deeply
philosophical parts of Wycliffe’s work;
he soon learned from the Englishman
that the root of true knowledge was the
Bible, preferably in the common tongue,
testifying of Christ Jesus.

amongst the clergy, from the triple papal
heads of the church to the least priest;
but the slightest appearance of appeal to
any other authority than that of ‘Mother
Church’ was sure heresy without redress.
Hus was very sensitive about his clear
dependence on Wycliffe, and towards the
end, 1414, he stoutly declared ‘Whatever
truth Wycliffe has taught I receive, not
because it is the truth of Wycliffe, but
because it is the truth of Christ’.6
In 1402 Jan Hus was appointed preacher
at the Bethlehem Church in Prague. The
chapel had been erected and endowed
in 1391 on the condition that its minister should preach every Lord’s Day and
festival exclusively in the vernacular
(Bohemian) language. The Chapel could
hold three thousand hearers. Bethlehem
is in Hebrew ‘house-of-bread’, and in

There was a morass of theological,
philosophical, and political furore in
multi-pope Europe: mud was thrown to
stick, and guilt by any slight association
with the name Wycliffe was a favourite
trap sprung for all unorthodoxy. Three
popes, apparently, was not ‘unorthodox’,
nor was proud, luxurious immorality

John Hus preaching in
Bethlehem Chapel
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Prague it was where the people would
be refreshed with the bread of God’s
Word preached. Opponents called it an
insidious den of Wycliffists.

As Bohemian interest moved from
Wycliffe’s philosophy to his theology, the
University Rector issued an order forbidding discussion of such works. This
order simply reaffirmed and extended
the condemnation by the English synod
of 1382—styled the ‘earthquake synod’
because London coincidentally suffered
an earthquake then—of the twenty-four
theses taken from Wycliffe’s writings.
But the hasty forbidding was hurriedly forgotten. Hussites found reading
Wycliffe altogether eye-opening as to
the nature of the Bible, the unique foundation of truth and authority.

Hus had prepared for his Bethlehem
ministry in a profound study of the
Bible, not only the content and teaching but its very nature. He wrote to an
English friend,
I must tell you, dear brother, that
the people will listen to nothing but
the Holy Scriptures, especially the
gospel and the epistles… As a result,
Satan hath arisen: for now the tail of
Behemoth himself hath been set in
motion, and it remains for the Lord
Jesus Christ to bruise his head.7

A Prague ‘Earthquake’
Several ‘foundation plates’ were grinding together in the Bohemian capital:
nationalism, religion, philosophical dispute and political concerns. In people’s
lives these categories were not distinct,
and yet Hus became a point of focus.
He was preaching Christ from the sole
authority of the Bible, unintentionally
but inescapably challenging every accepted pillar of the medieval European
community.

In the pulpit Hus found his place and
formed the conviction that preachers count for more than prelates in the
church. After the example of Christ and
the Apostles he gathered and taught
disciples, making use of a nearby hospice, called Nazareth, for their room
and board. Preaching godliness, Hus
castigated corrupt priests, urging them
to preach the gospel and not entertainments, fables, untruths or plain lies.
How else would attentive listeners hear
enough of the gospel to accept it?

No one could disagree with his denunciation of clergy immorality, but to
relate that to the power of Antichrist
and a false view of the church, as Hus
did, outraged the clergy, who defined themselves as ‘The Church’, and
alarmed the rulers whose own authority
was dependent on the church. ‘Against
this whole ecclesiastical system Huss
raised his voice. He declared that the
Church consisted of the whole body of
the elect; that it is built alone on Christ,
who is its sole head’.9 By that time, at

Challenge and question are painfully relevant in twenty-first century
Protestantism. But compare Hus’s exhortation to the people of Launy in
1410, ‘…love God with all your heart
and put your trust in Him; for He will
honour you in His glory for the merits
of Jesus Christ and will make you partakers of His kingdom. Amen’.8
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the Lord’s Supper Rome withheld the
cup from all but priests.10 Hus demanded that all should partake of the bread
and the wine, the view subsequently
embedded in Protestant articles and
confessions. Disgruntled Bohemians
flocked to Hus’s preaching and looked
to him as a leader.

Writings and the Bible
Chasing the Goose away from his pulpit
produced golden eggs—he concentrated on writing. ‘The Goose also must
needs flap his wings against the wings
of Behemoth, and against his tail, which
always conceals the abomination of the
beast Antichrist’.12 He was always a letter
writer, honest, winsome, and unmistakably plain, urging the hope of the
Second Coming, joy in the Incarnation
and the peace of Christ, yet identifying
and denouncing the works of Antichrist.
Writings begun or finished then were De
Ecclesia (The Church) and De Simonis
(On Simony),13 the Postil— a selection of
sermons—and the Expositions of the faith,
the Decalogue and the Lord’s Prayer. Most
of these exist in Czech and Latin, some
now in English. The Church gives us,

So disturbing was this to all authorities
that between 1410 and 1412 Hus was
excommunicated four times. In 1412
he agreed, with misgivings, to go into
voluntary exile from Prague for the sake
of peace in the city. Returning briefly
into the city for a farewell sermon,
he appealed in the pulpit from the
pope to Christ, quoting directly from
Wycliffe. Hardly peaceful you may say,
but for Hus truth had been declared
from the Bible, not only by him, but by
Wycliffe before him. How could truth
be sacrificed to peace? There is a godly
simplicity, a holy naivety in great men
of God.

It is, therefore, plain which faith is
the foundation of the church—the
faith with which the church is built
upon the Rock, Christ Jesus, for it is
that by which the church confesses
that “Jesus Christ is the Son of the
living God”. For Peter spoke for all the
faithful, when he said: “Thou art the
Christ, the Son of the living God”.14

Many dear friends now fell away. Hus
wrote of Paletz in 1413,
He was once my closest friend and
companion: now he has become my
most hateful opponent… I said to
him, and I have not spoken to him
since, ‘my friend is Paletz, and my
friend is likewise the truth; between
these two duty bids me to prefer the
truth’.11

On Simony—right on target for a corrupt Papacy—will search any Christian
reader to a harrowing depth as to personal, spiritual honesty and integrity.
Although Jan of Husinec had access to
manuscript Scriptures in Latin and in
German, his most dear work was the
revision of a fourteenth-century Bible
translation15 into Bohemian. As with
Luther’s German and Tyndale’s English

Early friction between Paletz and Hus
had been over Hus’s opposition to indulgences: shades of Peter Waldo, echoes
of Wycliffe, foreshadowing of Luther, all
alike committed to the Bible.
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urged by faithful Roman Catholics, had
to be called. It was to be at Constance,
on the German shore of the lake.
Bohemia’s Hus problems were almost
incidental to the main business of
resolving the Great Schism. The Council
was convened in October 1413, and
suggested at one point that the three
popes should abdicate and a new one be
elected. Jan Hus, now back in Prague,
had more than once appealed for a
council hearing and was now bidden
to attend. By this time he knew the
nature of his opponents, and feared for
his safety. King Sigismund of Hungary
promised him safe conduct, a free and
safe trial, and free and safe return to
Prague whatever the outcome.

later, so definitive, consistent and simple
was the language of this Hus Bible that
when printing began this was the Czech
Bible. It was the fifth Bible language in
Europe to be printed, and six distinct
editions or separate portions were printed before 1500—a special bibliographic
category called incunabula.16
In exile Hus still preached indefatigably
and people still streamed to hear him, but
his absence from Prague led to alignments
forming among his followers. Those who
were chiefly concerned about the administration of the Lord’s Supper were the
‘calixtines’17 or ‘utraquists’18 and tended to
be the more peaceful. The more forceful
gathered in the town Tábor after Hus’s
martyrdom; these became the Taborites,
radicals of the ensuing Hussite Wars.

At a pantomime children would be
screaming ‘Don’t do it, Goose!’ He went,
was waylaid and imprisoned with the
Franciscan friars in Constance; there
would be a heresy trial and a burning,
as Hus well knew. Writing from prison

The Council of Constance
The affairs of the popes were now so
parlous that a general council, long

John Hus at the Council of Constance
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The pathos of the last two sentences
touches deeply.20

to the Prague University Rector, John of
Chlum, he declared
The Lord delivered Jonah from the
whale’s belly, Daniel from the lions’
den, the three children from the fiery
furnace…and He can deliver me, if
expedient, for the glory of His name
and for the preaching of His word.
But if a death precious in the Lord’s
sight shall fall to me, the Lord’s
name be blessed. If I could only
see the King once more along with
our Bohemian friends, I should be
comforted.19

Hus should now confess his errors,
promise never to hold or preach them
and retract them publicly. Hus declined,
not insolently but firmly. As no errors
had been proved from Scripture, how
could he confess or retract them? He
declared to John of Chlum,
…if I was conscious that I had
written or preached aught against
the law, gospel, or Mother Church,
I would gladly and humbly recant
my errors. God is my witness. But
I am anxious now as ever that they
will show me Scriptures of greater
weight and value than those which I
have quoted in writing and teaching. If these shall be shown me, I am
prepared and willing to recant.21
The Council laboured to obtain recantation. To bring pressure they
publicly burned his books and declared
a Bohemian associate as heretical for
teaching Communion in two kinds. To
Prague University Hus wrote,
I, Master John Hus, in chains and in
prison, now standing on the shore of
this present life and expecting on the
morrow a dreadful death…find no
heresy in myself, and accept with all
my heart any truth whatsoever that
is worthy of belief.22
With a paper cone on his head inscribed
‘heresiarch’ he went to the stake, 6 July
1415. Being dead, his bodily remains,
stake and chains were burnt again; the
heart being found separately was held on

Jan Hus statue in
Zbraslav, Prague
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I am trusting that God will raise up
others after me, braver men than
there are to-day, who shall better
reveal the wickedness of Antichrist
and lay down their lives for the truth
of the Lord Jesus Christ, who will
grant eternal joy both to you and to
me. Amen.23

a stick over these last embers. You may
well be asking with Luther, ‘Why did they
burn him?’ Going to the supposed roots
of the Papacy he had shown the fifteenth
century edifice as built on another foundation, but for Hus as for his ‘dear Christ’,
it was claimed that ‘we have a law, and by
our law he ought to die’.22
To his ‘Faithful Bohemians’ Jan Hus wrote,

To be continued
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of observance. By the thirteenth century
only the bread placed by the priest into the
mouth—not the hand—and no wine was the
rule. By the fifteenth century a demand for
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Financial
Highlights 2014
by David J. Broome, Resources Director

Introduction

A

s we come to write about 2014, we stop and reflect upon a year in which the
Society’s financial position has been significantly strengthened for the longterm, as our God has demonstrated His unchangeable nature and bounteous
faithfulness. Yet He has done it in such a way as to keep us utterly dependent upon
Him. Often we find the Lord gives in one way and withholds in another, as in 2014
when there was a significant financial deficit and yet contracts were put in place
for property transactions which will yield, under God, real long-term financial and
operational benefits for the Society—more on this later.
In the following paragraphs the key points from the Society’s finances over 2014
are highlighted, and there is a summary of the available resources at 31 December
2014. Summary financial statements are given at the end of this report and the full
financial statements are available from the Society upon request.

The Result for the Year
The worldwide operating deficit (Net Outgoing Resources) for 2014 was £220,320.
The following table breaks this figure down for each branch, after all cost
UK Sterling
£100,000
£0
-£100,000
-£200,000

UK HQ
-£317,967

Australia
-£2,648

Brazil
£27,584

Canada
£3,283

New Zealand
£1,953

Branch Outgoing Resources

-£300,000
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USA
£67,475
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reimbursements due from TBS London, although it should be noted that the figures
include nearly £55,000 transferred from TBS (Canada) to London to help fund
translation and grants projects.
However, after adding the effects of financial markets (i.e. Exchange Differences and
Gains on Investments) to the worldwide operating surplus, the Movement in Funds
for 2014 drops to a £147,962 net withdrawal from Reserves, compared with a net
addition to Reserves in 2013 of £883,467. The main reasons for the difference will
become apparent in the following paragraphs.

Incoming Resources
Voluntary income levels fell worldwide from £2,593,827 in 2013 to £1,602,247
in 2014 (-38.3%). However, this disguises the fact that most income sources rose
slightly in 2014—Subscriptions, Donations and Collections rose in aggregate by
£36,117 (+2.9%), for which the Society is deeply thankful.
The exception to this pattern was Legacy income, which dropped very significantly
from £1,338,502 in 2013 to £310,805 in 2014 (-76.8%); however, our readers will no
doubt remember that the Society received a very significant single legacy in 2013.
The difference between these two years demonstrates very vividly the volatility of
legacies as an income source. As a result of this volatility the Society is endeavouring, over time, to reduce its dependence on legacies to fund its general expenditure
in-year, and rather use them to fund specific projects retrospectively.
Another difficulty is that the statutory accounting rules for charities mean legacies have to be included in the Society’s accounts once probate is received and the
amount due can be ascertained with ‘sufficient reliability’, rather than upon receipt
of the money itself. This means that some legacies have to be included in the accounts a year (or even longer) earlier than we deem prudent—this is the case with
around £135,000 of legacies included in the 2014 accounts.

Legacy Income 2000–2014
£1,400,000
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£1,000,000
£800,000
£600,000
£400,000
£200,000
£0

2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014
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The Society has also continued to pursue its goal of distributing Holy Scriptures by
way of sales, often at heavily discounted prices to promote distribution. Total Sales
income in the year was £1,398,470 (2013: £1,200,054), which had cost £835,720
(2013: £762,241) to produce. Additionally, there was Royalty income of £85,429
(2013: £88,172), which arises from use by Gideons International of the Society’s
Portuguese New Testament text. The total number of items sold worldwide in 2014
was 7,686,250 (2013: 7,646,583), of which 6,113,852 (2013: 6,262,979) were under
royalty. Of the total, 6,728,768 (2013: 6,783,383) were Holy Scriptures or Scripture
portions and 957,482 (2013: 863,200) were calendars, leaflets or text cards.

Sales Income 2000–2014
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£400,000
£200,000
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Resources Expended
Worldwide operating expenditure levels increased from £3,162,004 in 2013 to
£3,402,281 (7.6%) in 2014. The main components of this change were:

• the revenue costs of the London Headquarters replacement project (£75,364),
which is discussed in more detail a little later in the report;

• a rise in the production costs of sales (£73,479) due to the increase in sales
volumes mentioned above;
• an increase in editorial costs (£31,700), arising largely from the expansion of the
Chinese Translation Project; and
• a slightly higher level of Scripture granting and associated costs in 2014 (£30,049).
During 2014, 1,994,700 (2013: 722,540) Holy Scriptures and portions were supplied
free of charge to churches, missions, other institutions and individuals in need, as
well as 692,772 (2013: 746,408) calendars, leaflets and text cards. The production
cost of these was £277,486, compared with £258,381 in 2013. These figures include
major grantings of the new Shona and Thadou New Testaments, kindly funded by
sponsoring organisations overseas.
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Cost of Scriptures Granted 2001–2014
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Short/Medium Term Resources
The Net Current Assets of the Society overall have fallen during the year from
£3,409,264 to £3,251,930, mainly due to lower Stock levels at the close of 2014.
The liquidity situation of the Society has improved markedly over 2014; cash
balances have risen over the year from £607,597 to £1,257,477, which is mainly
explained by the receipt of the large legacy received in 2014 (but which had to be
accounted for in 2013)—this is a remarkable provision and has put our London
Headquarters on a much stronger cash footing, for which we are deeply thankful.
The intention is to spend the legacy over several years for the purpose of granting
Bibles and Testaments to missionaries and students, in accordance with the terms
of the bequest.

Long-Term Resources
The UK may appear to be holding large amounts of investments (£2,757,263), but
these are very largely Golden Thoughts Calendar Fund monies, which are a permanent endowment that cannot be used to finance the Society’s general activities,
although the liquid part of this investment portfolio can be loaned to the General
Fund to aid cash flow.
The freehold properties of the Society (including the headquarters of the Brazilian
Branch) are stated at the book value of £937,834 at 31 December 2014 (2013:
£867,037), the increase being mainly due to the addition of costs in connection
with the Society’s new International Headquarters. The leasehold properties of the
53

Trinitarian Bible Society – Quarterly Record Issue Number: 612 – July to September 2015
Society are stated at the book value of £264,294 (2013: £273,316). The Trustees are
of the opinion that the open market value is in excess of the book value expressed in
local currencies.
The Society sold its previous International Headquarters at Tyndale House, Dorset
Road, London, for £5.325m, in February 2015. The Society is using the majority of
these sale proceeds to acquire both units of a new semi-detached building being
constructed at 29 Deer Park Road in London, which we hope to occupy in October
2015. The Society acquired the land for £1.665m in February 2015 and the construction, fit-out and associated costs are currently estimated to be around £3m,
giving a total cost of £4.665m.
If the Lord will, one unit of the new building (Unit 2) will be occupied by the
Society and the other (Unit 1) will be let out as an investment. This will give the
opportunity for a long-term income stream in the order of £130,000 per annum to
supplement the Society’s other income sources, as well as providing the Society with
a new and highly energy-efficient headquarters building, which should, God willing, significantly reduce running costs for many years to come.
Discussing the build at
29 Deer Park Road

Conclusion
As we review 2014, the Society can truly say, in the
words of the Apostle Paul (expressed by the inspiration of the Holy Spirit) in Ephesians 3.20: ‘Now
unto him that is able to do exceeding abundantly
above all that we ask or think, according to the
power that worketh in us…’.
The Society is also deeply thankful to our many
supporters who have been constrained to continue
to support us prayerfully, practically and financially. ‘For God is not unrighteous to forget your work
and labour of love, which ye have shewed toward
his name…’ (Hebrews 6.10).

Anonymous Donations
We remain deeply thankful to all our members, supporters and friends for their
partnership with us in this work, practically, financially and in prayer. We gratefully
acknowledge receipt of anonymous gifts totalling £6,683.33 for the period January
to March 2015 (Matthew 6.4).
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Statement of the Independent
Auditors to the Trustees of the

Trinitarian Bible Society
We have examined the summary financial statements set out on pages 56–58.

Respective responsibilities of Trustees and Auditors
The summary financial statements are the responsibility of the General Committee
on behalf of the Trustees. Our responsibility is to report to you our opinion on the
consistency of the summary financial statements with the full financial statements and
Trustees’ report. We also read the other information contained in the Annual Report
and consider the implications for our report if we become aware of any apparent misstatements or material inconsistencies with the summary financial statements.

Basis of audit opinion
We have carried out the procedures we considered necessary to confirm, by reference
to the full financial statements, that the summary financial statements are consistent
with those statements.

Opinion
In our opinion the summary financial statements are consistent with the full financial
statements and Trustees’ report of the Trinitarian Bible Society for the year ended
31 December 2014.
JACOB CAVENAGH & SKEET
5 Robin Hood Lane
Sutton
Surrey
SM1 2SW
Chartered Accountants
and Registered Auditor
15 June 2015
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Trinitarian Bible Society
Consolidated Statement Of Financial Activities
For The Year Ended 31 December 2014
Unrestricted
Funds
2014
£

Permanent
Endowment
Fund
2014
£

Restricted
Funds
2014
£

Total
2014
£

Total
2013
£

Incoming resources
From generated funds—
Voluntary income
Investment income
From charitable activities

1,194,378
(3,443)
1,479,731

407,869
99,258
4,168

-

1,602,247
95,815
1,483,899

2,593,827
82,818
1,288,226

2,670,666

511,295

-

3,181,961

3,964,871

Cost of generating funds—
Publicity & deputation
Charitable activities
Governance costs

279,665
2,587,911
42,154

70,791
421,760
-

-

350,456
3,009,671
42,154

334,212
2,787,515
40,277

Total resources expended

2,909,730

492,551

-

3,402,281

3,162,004

(239,064)

18,744

-

(220,320)

802,867

(49,035)

3,860

-

(45,175)

(183,650)

(1,584)
24,875

(24,875)

27,110
-

25,526
-

64,984
-

(264,808)

(2,271)

27,110

(239,969)

684,201

-

-

92,007

92,007

199,266

Net movement in funds

(264,808)

(2,271)

119,117

(147,962)

883,467

Total funds brought forward

3,275,342

1,339,449

2,506,336

7,121,127

6,237,660

Total funds carried forward 3,010,534

1,337,178

2,625,453

6,973,165

7,121,127

Total incoming resources

Resources expended

Net incoming/(outgoing)
resources
Exchange adjustment—
overseas branches
Realised (loss)/gain on sale
of investment
Transfers
Net (expenditure)/income
for the year
Unrealised gains/(losses)
on investments
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Analysis between Branches For The Year Ended 31 December 2014
Australia

Brazil

Canada

New Zealand

USA

2014
TOTAL

£

£

£

£

£

£

£

From generated funds—
Voluntary income
Investment income

From charitable activities

1,160,435
76,571
688,866

26,642
919
33,976

14,019
18,228
587,745

155,424
30
38,035

4,688
51
6,572

241,039
16
128,705

1,602,247
95,815
1,483,899

Total incoming resources

1,925,872

61,537

619,992

193,489

11,311

369,760

3,181,961

190,834
1,848,865
17,515

130,570
3,862

8,223
608,531
17,039

33,938
63,425
1,341

48
4,993
213

117,413
353,287
2,184

350,456
3,009,671
42,154

2,057,214

134,432

633,793

98,704

5,254

472,884

3,402,281

Net (outgoing)/incoming
resources– branches
Inter-branch transfers

(131,342)
(186,625)

(72,895)
70,247

(13,801)
41,385

94,785
(91,502)

6,057
(4,104)

(103,124)
170,599

(220,320)
-

Net (outgoing)/incoming
resources – consolidated
*Exchange adjustments
Realised gains/(losses)
Unrealised gains/(losses)

(317,967)
25,526
92,007

(2,648)
(2,349)
-

27,584
(43,485)
-

3,283
(6,269)
-

1,953
964
-

67,475
5,964
-

(220,320)
(45,175)
25,526
92,007

Net movement in funds

(200,434)

(4,997)

(15,901)

(2,986)

2,917

73,439

(147,962)

Resources expended
Cost of generating funds—
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Publicity & deputation

Charitable activities
Governance costs
Total resources expended

*These figures do not reflect a real profit or loss in the Branches’ accounts during the year, but arise because the Society’s financial statements are expressed in sterling.
Since exchange rates move during the year, this has the effect of restating the opening balances of the Branches’ accounts in the financial statements.
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Trinitarian Bible Society
Consolidated Balance Sheet At 31 December 2014
Unrestricted
Funds
2014
£

Restricted
Funds
2014
£

Permanent
Endowment
Fund
2014
£

Total
2014
£

Total
2013
£

Fixed assets
Tangible assets
Investments

1,228,985
181,124
1,410,109

-

2,625,453
2,625,453

1,228,985
2,806,577
4,035,562

1,174,634
2,537,229
3,711,863

1,425,605
480,645
(56,376)
1,849,874

885
87,318
1,313,853
1,402,056

-

1,426,490
567,963
1,257,477
3,251,930

1,571,803
1,451,258
607,597
3,630,658

249,449

64,878

-

314,327

221,394

Net current assets

1,600,425

1,337,178

-

2,937,603

3,409,264

Net assets

3,010,534

1,337,178

2,625,453

6,973,165

7,121,127

Financed by:
Total Funds

3,010,534

1,337,178

2,625,453

6,973,165

7,121,127

Current assets
Stocks & work in progress
Debtors
Cash at bank & in hand

Creditors
Amounts falling due
within one year

Note to the Summary Financial Statements
The summary ﬁnancial statements are only a summary of information included in the Society’s ﬁnancial
statements and Trustees’ report.
These summarised ﬁnancial statements may not contain suﬃcient information to allow for a full understanding
of the ﬁnancial aﬀairs of the Society. For further information, the full accounts, the Auditors’ report on those
accounts and the Trustees’ Report should be consulted, copies of which can be obtained from the Society at
15 Lyon Road, London, SW19 2RL.
The Trustees’ Report and Financial Statements for 2014 were approved by the General Committee on 15 June
2015 and signed on its behalf by M. H. Watts (Chairman) and R. A. Clarke (Treasurer). A copy has been submitted
to the Charity Commission.
The report of the Auditors on the full accounts for the year ended 31 December 2014 was unqualiﬁed.
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The Word of God
Among All Nations
Although certain phrases and expressions used in these letters may not be doctrinally
accurate or in correct English, we reproduce the letters essentially as received, knowing
that the Lord is using His Word to the glory of His Name and the furtherance of His
Kingdom as the Scriptures are distributed among the nations of the world.

Europe

From Northern Ireland

From England
Recently we had a visit from
Armenian Ministries to our
church. It was a joy to see set out on
display, as per the attached photo,
some of the Armenian Scriptures published over recent years in conjunction
with TBS. The photo shows the
Armenian Bible, the New Testament
and Psalms, the Gospel according to
John, and the Armenian Words of Life
calendar for 2015.

A new Bible for memorising Scripture

Here is a photo of one of our nineyear-olds receiving her Royal Ruby
Text Bible at the recent parents’ night
of our Lifeliner children’s ministry. The
Lifeliners’ focus this year was on the
memorisation of Scripture.

From a ministry in Northern
Ireland to Botswana
The attached photograph is of Bibles
we received from TBS last year. These
photographs are an encouragement to
us, seeing the Bibles being used and I
just wanted to pass them on and again

Armenian Scriptures
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say a sincere thanks to TBS for granting them to us. All were delighted to
receive the Bibles and Scripture colouring/sticker books kindly granted by
TBS last year and have distributed them
mainly through Sunday School Prizes.
As there were a large number of Bibles
sent last year (3,000) the need for Bibles
this year would be more in the region
of 1,000. The hardback Bibles were well
accepted in the three colours, red, blue
and black. It would be our intention here
to send a 20-foot container out in late
June this year. We would be grateful if
you could present our ongoing needs to
your committee at TBS with a view of
granting this literature again this year. As
per last year, should there be Bibles and

Words of Life Calendars distributed to Albanian readers

material is so precious and of course
the Greek Bibles. This is a photo we
took some weeks back at the Albanian
home Bible study. Today more than a
million Albanians are living in Greece,
and an unverified number of refugees from the Balkans, Kurds, Arabs,
Iranians, Iraqis, Afghans and many
others. A vast number of Syrian refugees have also arrived. You were God’s
answer to our prayers. May His grace
be upon you and upon us and give us
wisdom as we distribute this precious
material. Please remember Romans
1.14: ‘I am debtor…to the Greeks’.
Along with our infinite thanks, I commit you to the grace of the Cross.

Botswanan children receive the Scriptures

From Hungary

literature available to us, we would be
happy to collect from your premises for
transportation back to Northern Ireland,
where the container will be dispatched
from in June, God willing.

I’m sending a picture of a
school boy with a
calendar here in
Gyor, Hungary.
He attends religious education
classes where he
is happy to hear
about the Lord.

From Greece
I hope you are well and rejoicing in Him as you engage in
His glorious battles. What a joy it was
for us to open the boxes you sent! May
God repay richly. The foreign language

Hungarian
Words of Life
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the providence of the Lord I met the
matron of the hospital, who is a widow
from the Baptist church. She welcomed
the gift of three hundred copies for the
hospital staff and one hundred and sixty
copies for the patients who where in
admission. She later invited the district
medical officer who, despite having read
so many medical books, had to accept a
seemingly small book but a great pearl
which when one finds, will sell all he
has and buy it. Being much happy I left
and later received acknowledgements
from many of the hospital staff. My next
visit was to a church where I met the
minister at a prayer meeting. I briefly
explained to him about the translation
and how the Lord has visited our nation
with His Word in our own language.
The minister and the elders were very
happy and I gave to them two hundred
and sixty copies to distribute to the
congregants.

Africa
From Zimbabwe
The Shona New Testament has
been received by the grace of
God. Although the Shona-speaking
people had since 1946 been reading
the Bible in their own language, very
few have shown much concern that the
version of the Bible most used today is a
direct translation from the English New
International Version, a version which
is very problematic. We were enabled
by the grace of God through the prayers
of God’s people in the Zimbabwe
Presbytery and Mission Administration,
the Gereformeerde Bijbelstichting and
the Trinitarian Bible Society to complete the translation of the Shona New
Testament, translated from the Received
Greek New Testament text (Textus
Receptus). Thus it was great news to us
to hear about the arrival of forty-five
thousand copies in Bulawayo freely
offered by Trinitarian Bible Society in
partnership with the Gereformeerde
Bijbelstichting. The publications’ committee of the Zimbabwe Presbytery
agreed that eighteen thousand copies
should be distributed from Zvishavane,
which is a Shona-speaking area, and the
assignment came on my shoulders.

A disappointment came when I visited
another church. I spoke to a group of
the elders who were happy with the
gift and asked me to reverse the truck
with the New Testaments. It was after
reversing that a large group gathered
around to receive their copies but to
my surprise none of the elders was
waiting for copies. I waited for them
to come close only to be told that one
of the elders was against receiving the
New Testaments, arguing that they
were translated by educated people who
are rarely Christians. I pleaded for his
audience but the power of darkness was
exercising lordship over him. I had a
silent prayer and drove away; but just
about one and a half kilometres away, I
met a group of people waiting for me.

Although there were some few challenges like time and transport, the
main challenge was whether the
Shona-speaking people would be
willing to accept the new translation.
We prayed for the hand of the Lord
which had taken us to that end. My first
visit was to a district hospital where by
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They were from the congregation and
asking for New Testaments and I gave
them a copy each.

and sixty copies were posted to a known
minister for distribution. I later had
contact with a person in America who
had shown an interest in the translation
who gave us a contact person in Harare.
We gave the contact one thousand and
five hundred copies, five hundred for
their congregations and one thousand
for distribution on our behalf.

Next I visited schools: at the first school
visit the school headmistress was very
much happy that the children were
going to get the Word of God to read
on their own. One thousand and eighty
copies were given to upper primary
students and the school staff. At my
second school visit the deputy head told
me that they will receive the gifts only
after we produce a clearance letter from
the district education director. I was not
disappointed by his answer because it
was the law of the government; but the
challenge was time and transport. In that
week the Lord sent a kind man who offered to take part of the transport costs.

Thus the Lord has done for us: the
true Word of God is being read in six
provinces of Zimbabwe. I am receiving
a number of phone calls from different
people who are happy with the quality
of translation, and one question has
also become common: When will we
have a full Bible with the Old and New
Testament books? Thus we are pleading for prayers from the church of God
to give us strength, faithfulness and
wisdom in the translation of the Old
Testament. For those who have received
and shall receive the New Testaments,
our desire and prayer to God for them
is that they might be saved: that they
may get the saving knowledge of Christ,
that they may know the only true God
and Jesus Christ whom He sent. May
the Lord bless the ministers of the Word
that they labour faithfully in the Lord’s
vineyard.

Having about two thousand copies
stored in local homes, I started receiving phone calls from ministers from
different churches asking for the New
Testaments. This made the work easier.
Many copies were distributed among
the churches. I have also visited the local
prison where only ten New Testaments
were available for all the cells. I left two
hundred and sixty copies for the cells
and for the prison staff. Some copies
were also distributed to the police.
One challenge was how to reach the
capital Harare, a city which boasts
of its status. It has a lot of evil taking
place in it, especially with regards to
the false gospel of prosperity which has
taken away many in pursuit of temporary wealth which will be destroyed
by moths and which they will leave on
their way to lost eternity. Two hundred

The Americas
From one of our workers in
South America
We had a conference on bibliology for
three days attended by 140 people. They
received 250 copies of the TBS Spanish
Gospel according to John and Words of
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Life calendars. All meetings expenses
were paid by a church interested in
topics regarding to Textus Receptus
and Masoretic Text. It really was a
good time with these brethren! We
have now
two churches
interested to
delivering
our future
Spanish New
Testament
in Paraguay.
And I met
a colleague
from TBS
Scenes from the South
(Brazil!)
American conferences

Audio Scriptures being distributed

[A report sent a few days later:] We
were all astonished about Saturday’s
earthquake that registered a whopping
7.9 magnitude on the Richter scale. As
the death tolls mount, we keep hoping
for a respite for the beautiful people
in this rugged nation. The aftershocks
that continued to reverberate have
slowly calmed down, revealing a land
that is on its knees as it tries to recover
from one of its worst natural disasters.
The current death toll stands at over
4,600. In the light of this disaster, it is
hard to find any hope and yet that is
why I am writing this. The days before
the earthquake saw our India Director,
James, and our Nepal Director, Hari,
embark on their most ambitious distribution trip to date. They were able
to distribute close to 500 audio Bibles

We have been invited to speak in
the conference of the ‘Evangelical
Christian Churches Fellowship of
Latin America’. Countries involved
in the conference: Brazil, Chile, Peru,
Colombia and Guatemala.

Asia
From Nepal
[from mid April] I am attaching
some photos from our recent
distribution of the audio edition of the
TBS Nepali New Testament in Nepal
before the earthquake. We will get more
stories from these distributions in the
days to come and I will be sure to forward
them on to you. In the meantime, I hope
you find these photos to be a blessing
to you. God’s Word was given to people
before the natural disaster overwhelmed
them. We are confident that God will do
a good work even in this tragedy.

‘Tent city’ in Nepal*
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outside their building. They continue to
stay in these tents on the street till they
feel safe enough to move back inside
their home. We got word that there are
still many bodies buried in the rubble
that have not been found or cleared.
This has caused a stench to fill the
neighbourhoods. Food and water supplies are running low, and the outbreak
of disease is imminent. While we are
thankful that their lives were spared, we
continue to pray that the damage would
be minimal, given the circumstances.
We are also hopeful that the Word
which was distributed in areas that were
worst hit would provide sustenance to
a people who need to be reminded that
they are loved and that they are not
alone. Thank you for walking with us in
this journey.

A major road in Nepal*

in two of the major languages (Nepali
and Maithili) in Nepal. They were in
villages that were not accessible by any
form of transportation except by foot.
They met with pastors and people who
have waited for a long time to receive
audio Bibles.
James had decided to cut short his trip
by one day because the flight prices for
Friday were astronomically higher than
the flights leaving on Thursday. Little
did he know about God’s protecting
hand that enabled him to leave the now
non-functioning airport in Kathmandu
before the earthquake hit. He made it
safely to Bangalore only to hear this
horrifying news. Our attentions were
immediately focused
on Hari and his young
family. After many long
hours before we could
establish contact, we got
a hold of Hari. We were
relieved to hear that
he was okay, as was his
family. Due to the aftershocks that continued
to ravage the capital,
Hari and his family
have moved into a tent

[*Our appreciation to David Cloud
for the use of photos of the ‘tent city’
(www.wayoflife.org/index_files/earthquake_report_3.html) and the cracked
road (www.wayoflife.org/database/
earthquake.html).]
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